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UPPLAGA A.
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N:R 24 (1567) A. 30.DE ÅRG.

SÖNDAGEN DEN 10 JUNI 1917.

LOSNUMMER: 15 ORE.

ILLCJSTREPADy TI DN ING

FOR • KVIN N AN i OCH • h EM M ETI I FRITHIOF H ELLBERG

HUFVUDREDAKTOR:
ERNST HÖGMAN.

RED.-SEKRETERARE :
ELISABETH KREY.

Jenny Ttysfröm fy ff er femtio år.
DET VAR I DEN 

grönaste ungdomen, 
då man ännu hade 
fordran att Konsten 
skall vara något högt 
och oåtkomligt och att 
Konsten åt Folket helst 
borde förmedlas ge
nom gravyrer af äldre 
mästare. I denna de 
stora ordens och åt- 
häfvornas tid hade jag 
förmånen känna en 
gammal obotligt sjuk 
herre, och en dag ef
ter jul tog han mig 
med mycket hemlig
hetsfull min med in i 
sitt förmak för att ”vi
sa mig något vac
kert”. Uppskattande 
det vänliga förtroen
de, som låg i detta 
erbjudande från den 
eljes stele gamle herrn 
följde jag honom, men 
en stilla undran öfver 
hvad det kunde vara 
som gjort ett så djupt 
intryck på den gamle 
bodde i mitt hjärta.

Det var ett vykort i 
färg af Jenny Ny
ström. En enkel 
landskyrka med en 
gammal hvithårig gub
be och hans lille son
son i en bänk, förena
de i den enkla okonst
lade andakt, som en 
gemensamt sjungen 
julpsalm skänker.

Det var icke tu tal 
om att detta lilla vy
kort skänkte den 
gamle ensittaren en 
mera uppriktig glädje 
och en större konst
njutning än en Rem- 
brandtsgravyr med 
mästarens namnteckning.

Från den stunden började jag förstå den 
verkliga innebörden af Jenny Nyströms bud
skap till de många svenska hemmen.

Då konslnärinnan nu i dagarna fyller 50 år 
vill de svenska hemmens tidning med några 
korta ord erinra om hennes gärning. Det är 
historien om en duktig smålandstös, och när 
man hör den, kommer man ofrivilligt att tänka

tydelse; duktighet och energi äro två beröm
värda egenskaper, som vi alla borde önska 
oss.

Jenny Nyström föddes i Kalmar den 13 juni 
1867 och bodde där med sina föräldrar tills

som återvände till Sverige, full af konsiin- 
tryck och laddad med energi. Nu tog ar
betsdagen vid på skarpen. Jenny Nyström 
var en fattig flicka, hon måste slå mynt af 
hvad hon lärt sig.

På 1880-talet började Bonnier ge ut nya

hon var åtta år, då fa
dern som var folkskol
lärare flyttade till Gö
teborg. Det ligger all
lid något väckande 
och sporrande för ett 
barns fantasi att bo i 
en gammal! stad' full 
af minnesmärken från 
forna tider och med en 
ärorik historia, och 
många kalmarbarn som 
skaffat sig ett namn 
ha vittnat om hur den 
stadens bild bor i de
ras hjärtan. För den 
lilla blonda flickan 
som täflade med gos
sarna i ysterhet, blef 
det barndomslekarnas 
och äfventyrens stad 
— ridter på väder
kvarnsvingar och ströf- 
tåg i vildmarkerna 
kring staden hörde till 
denna glada tid. Men 
flyttningen till Göte
borg blef af sfor bety
delse för Jenny Ny
ström. Där upptäcktes 
hennes konstnärsanlag 
tidigt och själfva 
landshöfdingen intres
serade sig för henne. 
Mecenater skaffades, 
och en vacker dag 
saft den lilla flickan 
på akademien i Stock
holm och ritade ”an
tik” samtidigt med 
Zorn, Carl Larsson 
och Richard Bergh. 
På 1880-talet fick hon 
komma till Paris, vann 
framgång, utställde 
på Salongen och såg 
framtiden i det rosen- 
färgade dis, som den 
brukar te sig för de

på de till handling och verknmgslust stimu- flesta parisfarande konstnärer. Det pikanta 
lerande historier, som amerikanska tidningar 80-talsporträttet, som vi här meddela ger 
bruka innehålla. Vare detta sagdt utan att en god föreställning om den unga flicka, 
vilja förringa vår svenska konsfnärinnas be-
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illustrerade upplagor af svenska klassiska 
författare och flera unga konstnärer, bland 
andra Carl Larsson och Bruno Liljefors, funno 
i teckningar till dessa arbeten en välbehöf- 
lig inkomstkälla. Jenny Nyström gjorde sig 
snart ett namn för sina illustrationer, som vi 
återfinna i Blanches berättelser, i Star- 
bäcks- och fru Carléns romaner för att en
dast nämna några af hennes verk.

Det skall aldrig glömmas att Jenny Ny
ströms bilder prydde den första svenska 
barnboken, Barnkammarens bok, som för 
den nuvarande unga generationen, bort
skämd med bättre typografisk utstyrsel, tor
de ha mindre intresse än för den föregående. 
Reproduktionsmetoderna voro på den tiden 
långt ifrån så fullkomliga som nu. Teck
ningen måste litograferas, hvilket betydde, 
att en annan hand än konstnärens egen öf- 
verflyttade den på stenen, hvarifrån den 
trycktes. Mycket gick därigenom förloradt 
i konstnärlighet.

Jenny Nyströms namn är också förbundet 
med den första jultidningen för barn, som 
icke har så gamla anor som den första barn
boken, den utkom nämligen på 1890-talel. 
Den flitiga konstnärinnan har sedan dess ut
fört hundratals olika teckningar, som på vy Ett porträtt af konstnärinnan från 1880-ialet.

kort bokstafligen taladt flugit världen rundt, 
och komponerat omslag till jultidningar och 
böcker äfvensom helsidesbilder i färg till en 
mängd julpublikationer. Få ha blifvit upp
skattade som hon af ungdomen, och den typ 
hon skapat af svenska barn, de ljushåriga 
storögda ungarna, som blicka trohjärtad! ut 
i världen, har skäl för sig. Vi ha alla mött 
de små söta linhåriga flickorna och de hur
tiga gossarna.

I konslnärinnans vackra ateljé vid Tegnér- 
gatan i Stockholm, finna vi i ett hörn proto
typen till åtminstone de små gossarna af 
Lasseliten-typen, som därifrån promenerat 
rakt in i de svenska hemmen och i många 
svenska hjärtan. Det är ett porträtt af konst- 
närinnans son som liten, numera kandidat 
Stoopendaal, en ung man med utpräglade 
konstnärsanlag. Jenny Nyström är nämli
gen sedan många år gift med doktor Georg 
Stoopendaal och makarnas ende son har 
ärft moderns konstnärsgry.

Och på samma gång som Jenny Nyström 
själf drömmer om att få återgå till sin ung
doms kärlek, måleriet, spinner hon en vac
ker väfnad af konstnärsförhoppningar kring 
denna unga talang.

ELISABETH KREY.

VÅRDAG PÅ ÖLANDS ALLVAR. Dikt af Albert Henning.
ODE VIDD AF BRUNBRANDT GRÄS OCH STEN, Men längs kusten nedom karg platå 
sparsamt prydd af slån och dvärgkrympt en. hafvet sorlar, näktergalar slå,
Allt är still, lYser vän
blott en vipa skriar ängslig till. vårens flora under grona Iran.

Där är stilla. Vinden fläktar blott, 
drömmens vind från dagar som förgått. 
Tyst dess sus
fyller natten, fyller dagens ljus.

Vinden blott besöker på sin färd 
denna ensamhetens vida värld. 
Rundt omkring
tom och öde, öppen synrandsring.

Ode högland, månget sinnelag 
vårljust gömmer dina allvarsdrag. 
På dess höjd
tystnar stundens sinnesljufva fröjd.

Fjärran främling här på enslig led, 
säg, hvi dröjer du på öde hed, 
lyss du väl
till en rolös dröm uli din själ?

M
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oktorstr omotionen i Uppsala den 31 maj. Promovendi i den filosofiska fakulteten: Ivar Andersson Th. Blomqvist Sven Bodforss Gunnar 
ohlin ^Artur By^dén Torsten Carleman, Einar Ekblom, Fredrik Enquist, David Enskog, Thorvald Forssner, Bertil E:son Balden Christian 
°essle Harald Heyman, Henrik Jörlander, Hugo Larsson, Martin Nylund, Gotthard Palmgren, Claes Reinhold, Martin Sjöström, UuoSunde- 
n Nils Evert Taube Gillis Wistrand, Gustaf Witt. Af dessa voro Carleman och Hessle, p a grund af utrikesresa, et närvarande. I den jun- 
' ’ diska fakulteten: N. Rabemus. — Gust. Angel foto.
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re sjuttio år, sedan röken från svedjefall och 
murad härd för första gången blandade sig 
med morgondimmorna öfver Lomfjärn. Och 
nybyggaren, som timrade sig gård och bröt 
mark där uppe på liden, hette Lars Petter. 
— Nygård tog han sedan som efternamn, 
ty så hette gården.

Den gången var han och hustrun ungt 
folk; och minsta barnet — Hanna — hade 
så nyligen kommit till, att hon låg i vag
gan, utom de stunder, då modern gaf hen
ne bröstet. Kinkade och skrek hon, var det 
någon af de fre, fyra år äldre bröderna, som 
höll vaggan i gång och passade på, att hon 
ej tappade tuggsudden. Ty mor hade fullt 
upp att göra ändå: än i hushåll och fähus, 
än ute med mannen på åker eller nyrödj- 
ning, ja, ibland också vid husbygget. Inte 
när stugan byggdes likväl — då hade han 
en lejdkarl till hjälp. Men då fähuset, 
härbret, och de andra uthusen skulle resas 
och ställas i ordning, då tyckte Lars Pet
ter, att Kristina var tillräcklig hjälp. Och 
hon var stark och snabb i vändningarna. 
Tog infe heller något särskildt för besvä
ret.

Länge låg Nygården ensam utan grannar 
där uppe på Lomtjärnsliden, midf i vild
markens enslighet och ro. Mer än tre mil 
till kyrkbyn var det dock inte; men den låg 
så långt från färdevägen, att aldrig någon 
människa kom ditåt utom en och annan jä
gare eller lapp, som kunde hejda sig, när 
de sägo rök stiga öfver talltopparna och 
se’n till sin öfverraskning funno gård och 
odlad mark midi i vildskogen. Eller bar det 
ibland så till, att någon från andra sidan finn- 
gränsen, som hade sina skäl att taga krok
vägar på färden nedåt landet, af en hän
delse kom rakt på Nygården och här tog sig 
en god natthvila.

Under årens lopp hade Lars Petter och 
husfrun hans brutit feg efter teg. Det hade 
varit drygt arbete med spett och spade. 
Godt om sten var det också mellan rotstub
barna. Men bort skulle det alltsammans! 
Och efter som Nygårdsbarnen blefvo så 
pass försigkomna, att de kunde göra nytta, 
voro de med och plockade sten ur backar
na, när de inte hjälpte till med annat. Lars 
Petter lade aldrig fingrarna emellan, när 
det gällde arbetet.

Efter några års knog och släp vajade kor
net tätt och högt på sluttningen ofvanför 
Lomtjärn; och det började ryktas nedåt byg
den, att Nygårdsfolket snart nog hade det 
lika bra som hemmansbönderna själfva. 
Hvem kunde väl tro, att vildmarken för
mådde ge slik god bärgning?

Så hände det en sommar----- jämnt tolf
år sedan Lars Petter började lägga första 
grundstenarne till stugan sin — att en 
finnländare under krokvägen från gränsen 
kom rätt på Nygården. Han kom vandran
de genom skogen utan större packning än 
näfverkonten och bössan liksom en vanlig 
fågelskytt. Och när han från vildskogens 
halfdager hett plötsligen trädde ut på odlad 
mark, där säden stod och mognade i gas
sande södersol, teg invid teg ända ner til! 
ett djuptmörkt vatten, och midi i all denna 
välsignelse en timrad gård med alla slags 
uthus och bodar, då biet han stående en 
lång stund i stum häpnad. Efter häpnaden följ
de ett långvarigt skådande och begrundande,

hvarunder färdemannens mörkskäggiga an
sikte fick ett alltmer belåtet uttryck. Och 
när han slutligen styrde stegen ned mot Ny
gården, mumlade han mellan tänderna: ”Här 
tör väl Uttoläinens gård få plats också.” —

När finnländaren tre dagar senare åter
vände uppför sluttningen och försvann in
ne på skogsstigen, hade han fått reda på, 
hvad han ville och hade ordnat allt som be- 
höfdes. — Juoko Uttoläinen skulle bli den 
andre nybyggaren på Lomtjärnsliden! Ovän- 
tadt hade han redan den fjärde vandrings
dagen träffat på just en sådan plats som han 
sökte, lagom aflägsen från bygd och infe 
alltför hård att odla samt med ett grann
folk, som tycktes vara både fåmäldt och 
utan gemenskap med bygdefolket.

Med Lars Petter hade det ingen svårig
het varit att komma öfverens. Och bleck- 
kuttingen i konien hade ett godt och starkt 
innehåll, som ökade meddelsamheten och 
hjälpte att inleda grannsämjan. Ja, egent
ligen hade husbonden på Nygården ingen
ting emot, att det kom en nyodlare till på 
Lomtjärnsliden, nu, då han själf kommit dit 
han ville komma, och barnen kunde behöfva 
vänja sig att se folk.

Men när finnländaren kommit utom hör
håll, vände sig Kristina till mannen med en 
på en gång spörjande och menande blick: 
"Har du nà’nsin sett så’na lurögon på en 
människa? Inte tror då jag, att det grann
skapet blir till nå’n trefnad.” —

Innan månaden var slut, kom Juoko Utto- 
läinen tillbaka till Nygården. Denna gån
gen hade han hustru och barn med sig. — 
Och efter som uppgjordt var, fingo de bo
stad i bryggstugukammaren med sommar- 
köket, tills nybygget var färdigt.

Hustrun var en ljuslagd, tystlåten kvin
na, som säkerligen hade varit vacker en 
gång, och kanske skulle ha varit det ännu, 
om inte hennes ansikte förefallit så blod- 
löst blek och så tunnt, med mörka ringar 
kring ögonen, som om hon nyligen stigit upp 
från sjuksängen. "Men det var kanske de

knappt två år gamla tvillingbarnen, som ta
git resten af färg och ungdomskraft af den 
ej stort mer än trettiofemåriga modern. 
Utom dem hade hon endast en son från ett 
föregående äktenskap, en hurtig fjortonårs 
pojke, som sfyffadem ej tycktes ha stort för
drag med. Ty när han än såg eller talade 
med Anders, den döde karelaren Anttulas 
son, lyste en ond glimt i hans ögon, och rö
sten hade hård klang. Pojken höll sig också 
ur vägen för honom så mycket han kunde; 
och när han inte var inne hos modern, för 
hvilken han tycktes hysa en varm tillgifven- 
hef, sällskapde han så ofta han kom åt med 
Nygårdsbarnen, i arbete såväl som i lek. —

Men snart nog började finnländarens ar
bete med jord och byggen kräfva dräng- 
hjälp, och då biet det slut med styfsonens 
lek och småsysslor hos Nygårdsfolket. Ut
toläinens gård och nyodlingar kommo till 
stånd på mycket kortare tid än Lars Petter 
hade behöft, och tycktes dock vara lika om
sorgsfullt gjorda. Han var en karl, som 
kunde lite af hvarje, och som dessutom tyd
ligen hade mer godt om pengar att på en 
gång lägga ned på nyodlingarne än gran
nen haft under sina första år här. Huru myc
ket han hade, eller huru han fått det, gjorde 
han ingen klok på. Men att hustrun för sin 
del ej var utan pengar, det kunde man sluta 
sig till af ett och annat...

Någon trefnad af grannskapet såg det 
emellertid ej ut att bli för Nygårdsfolket. 
Kristinas kloka ögon hade ej skådat i blin
do den gången, «iå de sågo skuggbilder i 
den främmande finnländarens spår. Någon
ting särskildt ondt hade dock aldrig kom
mit därifrån. Men aldrig något godt heller. 
Fastän gårdarna ej lågo längre än ett par 
stenkast ifrån hvarandra, var det intet när
mare umgänge dem emellan. Karlarna träf
fades ju lite emellanåt ute i markerna och 
talade om sina skördeutsikter, väder och 
vind; kvinnorna likaså, ehuru emellan dem 
biet än mindre taladf. Det var som om Utto
läinens hustru ej gaf sig ro vare sig till sam
språk eller mathvila, så som hon ständigt 
var i farten med olika slags göromål. Och 
i all sin färd ut och in, in och ut liknade hon 
mer en ljudlöst glidande skugga än hustrun 
till en välbärgad jordbrukare. —

Den enda, som kom med trefnad till Ny
gården, och som också själf tycktes irifvas 
där bättre än på Uttoläinens gård, var An
ders Anttula. Och eftersom åren gingo, biet 
det som om han mer hörde hemma här än 
där styffadern befallde. —

En lättnad hade dock granngården fört 
med sig för det första nybyggarfolket. 
Skogsströfvare, finnar och lappar sökte sig 
ej längre natthärberge hos Lars Petter. Ty 
på Uttoläinens gård och väl dold för obe
höriga fanns en brännvinspanna med tillhö
rande redskap, som husbonden vid behof 
lät göra tjänst. Och som både han och fär- 
demännen tyckte sig ha fördel af tillverk
ningen, biet den som ett hemlighetsfullt 
band dem emellan, hvilket ovillkorligen drog
vandrarens steg dit till gården. —

♦

Det var en kvaf, stilla sensommarafton, 
ett tiotal år sedan den andra nybyggaregår- 
den timrades upp på Lomtjärnsliden. Tjär
nen låg mörk i skuggan af granskogen, och 
ingen människa syntes till ute på äng eller 
åker, där säden stod med fulla ax, som bör-

Tuppens Zephyr j » ÅmdERION
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jade gulna mot skörd. I Uttoläinens som- 
markök satt värdinnan och väfde med 
snabb och van hand, medan tvillingsysko- 
nen sutto bredvid och spolade. Dunk, dunk 
ljödo slagen ut genom den öppna dörren. 
Det var det enda ljud, som störde tystna
den här, och det nådde ej längre än till ut
huslängan, hvarest husbonden låg på hö- 
skullen och sof. Förieden natt hade två 
gränsbor på vandring söderut sökt sig här- 
berge där i gården; och som det äfven gäll
de att fylla kuttingarna och samtidigt af- 
profva den senaste brygden, hade det blif- 
vit sent med nattsömnen.

Från Nygården hade Lars Petter, de båda 
sönerna och med dem Anders Anttula 
ofta kört ned till kyrkbyn med tjärlass för att 
på samma gång forsla en del redskap och 
varor, som behöfdes under den stundande 
skördanden. Och medan karlarna nu voro 
ur vägen, hade mor Kristina börjat rusta 
med degstöpning till brödbak.

Gammal, böjd och grå hade nybyggar- 
hustrun blifvit under de många arbetsårens 
rastlösa knog. Men rapp i vändningarna, 
kraftig och arbetsglad var hon ännu såsom 
i ungdomsåren. Bördan var ej heller så 
tung numera, ,sedan dottern vuxit upp och 
tagit halfva tyngden. —

Gnolandet af en ungdomlig röst och ett 
raskt upprepadt knack krasch, knack krasch 
hördes från vedbacken. — Det var Hanna, 
som klöf bränsle till bakugnen.

Nygårdsdottern hade vuxit ut till en frisk 
och stark jänta med smidig, välbyggd kropp 
och ett ansikte, som lyste af hälsa och lef- 
nadslust. Hon var vacker att se på, där hon 
nu stod barhufvad i det mattröda soldiset. 
Tröjan hade hon tagit af sig, och de nakna 
armarna, solbrynta och mjuka höjde och 
sänkte sig i säkra hugg. Glad var hon ock
så till sinnes. Ty innan nästa solnedgång 
skulle Anders Anttula vara hemma igen med 
fästegåfva och ring. Och den illfundiga 
Uttoläinens alla knep och elakheter skulle 
komma till korta. Hjärtat svällde i bröstet 
på henne, när hon tänkte på sin ståtlige 
godlynte pojke, hur de ända se’n barndomen 
hållit af hvarandra och likväl i ett par år 
gått här och förgäfves väntat på att få flytta 
till eget bo. Hvarför styffadern satte sig 
emot den saken var ej godi att förstå. Pen
garna gällde det kanske ... Ingen kunde 
förstå alla bakvägar, som den gubbens 
tankar gingo. Ja, när hon nu tänkte på alla 
de gånger, han varit led och hård mot An
ders, tog sinnet henne, och i vredesmod 
högg hon till så häftigt, att yxan fastnade i 
huggkubben.

Medan flickan stod där och arbetade med

veden, fördjupad i ömsom ljusa, ömsom 
mörka tankar, hade Juoko Uttoläinen kommit 
ut i logporten, uisöfd och belåten. Här
ifrån hade han god utsikt öfver granngår
den. Och när han såg flickan där borta på 
vedbacken, glänste det till under de tunga 
ögonlocken, som för det mesta dolde en lu
rande, ostadig blick. Plötsligt var det som 
om han fatlat ett beslut. Och inom några 
minuter stod han tätt bakom Hanna, utan 
att hon märkte honom, ljudlöst smygande, 
som han närmat sig i, sina mjukbottnade 
näbbskor.

Förskräckt vände hon sig om vid ljudet af 
ett lågt skratt, i det att Uttoläinen sade:

”Jag tror minsann, hahaha, att du tänker 
hugga hela vedbacken full, som du arbetar, 
jänta!”

”Vi ska baka, mens karlarna ä borta,” 
kom svaret kort, medan Hanna började ka
sta ihop den huggna veden.

Uttoläinen stod och strök sitt gråsprängda 
skägg, under det ögonen lystet följde flic
kans alla rörelser. Slutligen sade han:

”Ja, si, jag undrar bara, om du skulle 
kunna hjälpa mig ett slag med att få hem 
ett vedlass nu i afton. Blef hindrad i går 
kväll af färdefolk, och Brita rår inf med 
slikt. Det ä’ en vedtrafve oppe i skogsbac
ken, så vi måst’ dra på kälken”... Rösten 
hördes likgiltig, men hade ett lent öfverta- 
lande tonfall; och i det han vände blicken 
mot de blygrå moln, som stego upp i väs
ter, tilläde han: ”Det drar ihop till kvälls- 
regn, och är’e så att du blir med, är’e bäst 
att raska på.” —

Hanna hade ej stor lust att hjälpa Utto
läinen, hvad det än gällde. Trött efter dägs- 
arbetet var hon också. Men, så tänkte hon 
på, att det kunde vara klokast att inte ställa 
sig gensträfvig, nu då hon och Anders skulle 
handla utan att vidare fråga efter styffa- 
derns vilja. Och hon lofvade att komma 
med, så snart hon burit in bakveden till mor.

När hon en stund senare kom upp till 
granngården, ropade Uttoläinen från härb
ret, där han sysslade med något, att hon 
skulle ta vedkälken och gå före uppåt sti
gen. Han skulle strax komma efter.

När han så hann upp henne, hade han till 
Hannas förundran bössan med sig och en 
näfverkont på ryggen.

”Kors, ska I skjuta också?”
”Hm, det ä’ en räfsate, som tagit höns af 

oss, och som jag sprungit efter flera da’r,” 
kom svaret kort. Uttoläinen tog nu kälk- 
tömmen och vek af från stigen, i det han 
mumlade:

”Vedkastet, som vi ska’ till, har jag här 
nordpå åsen.”

Det blef ingenting mer taladl.
Finnländaren gick med den vane skogs- 

ströfvareris säkra och raska gång öfver 
vindfällen, sänkor och stenmark, då och då 
kastande en blick bakom sig för att se, om 
flickan höll något så när jämna steg med 
honom. Hanna var också snabb på fotter
na och van att gå i den stiglösa vildmarken. 
Men nu började hon bli trött och hon kände 
sig förargad öfver Uttoläinens påhitt aft ta 
henne till hjälp med slikt, helst då veden inte 
fanns på närmare håll. Slutligen stannade 
han. Lade konten och bössan på kälken. Tog 
se’n fram en bleckutting och drack ett par 
djupa klunkar.

”Ska du int’ smaka en styrketår?” sade 
han utan att se på Hanna. Men nu rann-sin
net på Nygårdsdottern, och hon svarade: 
”Jag har int följt med för att förargas åt era 
olämpor; och ä’ vi int’ snart vid vedkastet, 
så vänder jag, och I får hjälpa er själf!”

Med ett språng stod Uttoläinen tätt fram
för henne. Ögonen gnistrade, de tjocka läp
parna darrade. Och med af lidelse half- 
kväfd stämma framstötte han, i det han grep 
henne om armarna: ”Du rör dej int’ ur stäl
let... Här ä’ int’ fråga om nâ’n ved. Du 
ska' följa mej öfver gränsen och bli min 
kvinna; det ä’ hva’ du ska... Och pengarna 
mina har jag med, så nå’n nöd ska’ det int’ 
gå på dej... bara du fogar dej... Tror du, 
att jag gått här och sett på dej i åratal, 
jänta, för att styfson skulle få komma i lag 
med dej till slut? ... Haha, Juoko Uttoläinen 
var er för slug och har gett sej till tåls, tills 
rätter stund var kommen ...”

Han drog henne våldsamt intill sig; men 
Hanna, som under första ögonblickets fasa 
stått som förlamad försökte nu värja sig. 
Vämjelsen och vreden logo öfverhand öfver 
förskräckelsen. Hon spottade honom i an
siktet:

”Ni förtappade gubbuschling!... Skäms 
ni int’, och har ni int’ nå’ samvete ...” Hon 
slog till honom med förtviflans kraft och 
lyckades ett tag slita sig lös. Men Uttoläi
nen var stark och rörlig, och mofståndet 
eggade och gjorde honom ursinnig.

”Din satan!” hväste han, i det han nådde 
henne med ett slag, så att hon föll...

Nygårdsdottern var redlös och hjälplös i 
den gamle nidingens våld — — — —

I skumma augustinatten löpte en för
skrämd varelse genom skogar och moar, öf
ver glänfor och bäckar, som jagad af nattens 
spökväsen; och själf liknande en flyende 
spöksyn, än framilande i nattdimmorna, än 
försvinnande i deras hvita dunstkrets... En 
nästan vettskrämd kvinnovarelse, som sprang
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för att rädda lif och förstånd undan en stor 
fasa ... Kläderna sönderrifna, hårei ned
fallet kring ett ansikte, som skälfde af skräck. 
Hela natten hade hon sprungit, tills hon ibland 
segnade ned af fröfthet — — —

När dimmorna veko för röd morgonsol, syn
tes bygd. Men det var ännu så tidigt, att in
gen varsnade den skrömtlika skepnaden, som 
skymtade i skogsbrynet, sökande sig fram till 
banad väg.

Då länsmannen i tidiga morgonstunden kom 
in på sitt kontor, fann han en kvinna sitta 
hopsjunken på stolen vid dörren, skakande 
af gråt, öfversiggifven och eländig. Han 
var ingen hård man. Och hon syntes honom 
ömkansvärdi .

Men en god stund dröjde det, innan han 
fick klart för sig, att den illa medfarna, för
skrämda varelsen kunde vara Nygårdsdot- 
tern, som han väl kände till. Och länsman
nens häpnad blandades med allvarliga far
hågor; fy någon svår ofärd måste ha händt 
däruppe vid iomtjärn, då den aktade ny
byggarens flicka kom till länsmansgården i 
slikt förtvifladt tillstånd.

Så småningom fick han ock full kunskap 
om det frukstansvärda, som jagat henne ge
nom vildmark och natt till hans dörr...

Uttoläinens lömska våldsdåd var en ogär
ning, som kräfde straff. Och Nygårdsdot- 
tem hade själf i vanvettig skräck tagit hämnd 
på ogärningsmannen.

Dåsig af brännvin och mättnad hade han
fallit i sömn.--------- Någon redig tanke hade
hon ej, då hon efter all misshandel kom till 
medvetande om sitt olycksöde. Visste blott, 
att hon måste hinna undan detta omänskliga 
vidunder, innan han vaknade. I samma 
ögonblick, som hon reste på sig för att ljud
löst försöka smyga bort, hade han vändt sig 
på sidan, så att slidknifven blef synlig. Då 
var det sonrom ett töcken omsvepte henne, 
där hon endast såg knifven blänka emot sig. 
Ingen tanke, ingen vilja, endast en kväfvande 
känsla af hatfull skräck... Knifven var i 
hennes hand. Handen stötte den i uslingens 
strupe... Sedan hade hon ej minne af annat 
än att hon sprang, sprang, förföljd af någon
ting fasansfullt, och att hennes enda räddning 
tycktes henne vara att hinna till länsmans
gården och bekänna. — — —

Vid hösttinget var Lomtjärnsdråpet tingets 
sista mål. Rannsakningstiden hade för Hanna 
förflutit i sockenstugans fångkammare, där 
hon under de långa veckornas ensamhet så 
småningom återvann lugn och krafter. Men 
någon därhemma från Nygård ville hon ej 
träffa, förrän domen var afkunnad. Det var 
som om hennes enda önskan och tanke vore 
att få aftjäna sitt straff och att få komma 
bort.

Under rannsakningen hade ej heller någol 
annat kommit i dagen, än det hon berättat. 
Man hade funnit Uftoläinen uppe på skogs
åsen, och i konten fanns, förutom matsäck 
och brännvin, flera tusen riksdaler i sedlar. 
Han hade tagit med sig äfven hustruns och 
Anders Anttulas pengar ... Och med led
ning af de upplysningar, som husfrun kunnat 
ge, visste man nu, att han var bördig från 
Estland och för ett tjugutal år sedan gjort sig 
så dåligt rykte, att han funnit lämpligt för
svinna från hembygden.

Domen blef, genom synnerligen förmild
rande omständigheter, straffarbete i två år. 
Och det var, som om domare och nämnd den 
gången helst skulle ha velat finna någon ut
väg för att helt kunna fria brottslingen.

När den gamle domaren efter afkunnandet 
halft för sig själf mumlade; ”En karl som 
denne Uftoläinen borde vara hvar mans ni
ding och slita spö, tills köttet blef till trasor! 
Vår lag har tyvärr ej nog hårdt straff för dy

lika förbrytelser. ..” då gick den annars ord- 
knappe nämndemannen Jonas Löf fram till 
honom och sade, tjock i rösten: ”Ja, det sä
ger jag, herr domare, att hade min flicka rå
kat ut för slikt, då hade jag så nämndeman 
jag är, slagit lifvet ur illgärningsmannens usla 
kropp”.

Själf tycktes Hanna vara lugn och nöjd. 
Men blek och nedtryckt som af en tung 
börda. Ej en enda gång hade hon lyft de 
sänkta ögonlocken, medan hon stod där 
inne i tingssalen.

När hon fördes ut, såg hon heller inte upp. 
Det var som om hon glömt, att någon männi
ska stod henne nära och kunde bry sig om 
henne.

Utanför dörren var det så någon, som fat
tade hennes hand och med ett fast tag drog 
henne intill sig. Då måste hon se upp. Det 
var Anders Anttula. Han hade blifvit ma
ger och var blek under solbrännan. Men 
rösten hördes stadig och sig lik, då han nu 
sade: ”Två år i dag kommer jag och häm
tar dej. Och då lyser det för oss med det
samma. Mor hälsar ock, att hon inget agg 
har till dig.” Det var nästan som om det 
blott varit fråga om en vanlig långresa.

”Int’ kan det ske numera,” kom svaret 
bäfvande lågmäldt, under det att flickan för
sökte göra sig lös från hans arm.

”Det ska’ ske!” sade han allvarligt. ”Och 
det ska du veta, flicka, att hade du int’ 
gjort det här, så häde j a g tagit hans lif.”

Då lutade hon sig intill honom och grät. 
Och hon kände, som om ny kraft att lefva' 
började vakna inom henne.

Älskvärdt och näsvist
kring dagens »on dit».

Bronskonungen.
NU HAR IGEN EN STOR SKOPA BRONS, 

som kunde ha varit använd för något nyttigt 
ändamål, som t. ex. femöringar, gjutits om till 
en staty. Man har funnit på att några meter 
från en figur, som rider på en häst, anbringa en 
annan figur, som också rider på en häst, och för 
omväxlings skull kallat denna Carl X. Det fal
ler sig icke lätt att följa de tankens irrvägar, 
som kunnat leda till denna kostliga samman
ställning af honom, som utförde tåget öfver 
Bäli, och en byggnad, som rymmer de rester vi 
skonat och samlat af svenska kulturminnen, af 
allt hvad från fädren är kommet och till söner 
skall gå,

så långl som unga hjärtan ännu i Norden slå.

En medborgare kan onekligen besitta förnuft, 
äfven om resultatet af hans verksamhet som 
uppresare af statyer visar sig vara raka mot
satsen till förnuftigt. Det måste en vacker dag 
ha uppstått en idéförbindelse hos någon männi
ska, jag vet icke hvem, mellan Carl X och Nor
diska museet. Trots sitt ledsamma bisarreri har 
denna tanke slutligen tagit verklighetens form. 
Idéer af högre beskaffenhet, idéer af renare 
smak och större lyftning bruka gemenligen ha 
ganska svårt att öfvervinna de hinder som möta 
på vägen till förverkligandet, de stanna som be
kant ofta i stöpet. Men ett oförnuftigt infall 
går segrande fram. Sådant är lifvet — hur 
frestande att kalla det bittert och dumt...

Den olycksfågel, i hvars sinne detta hugskott 
ursprungligen uppstod, kan ha råkat förgapa sig 
i konungen och sagt till sig sig själf: det vore 
något till rart, att ha en figur af honom här i 
sta’n — men hvar ska vi siälla’n?

Med kungen i tankarna har han sedan gått

omkring och tittat på tomma platser, tills han i 
en ödesdiger stund kom att stanna vid den 
tomma plats som passade minst af alla. Eller 
också kan han på sina söndagspromenader ha 
funnit trappan utanför Nordiska museet något 
bar och tänkt som så: Här måste anbringas nå
gonting af brons, men hvad ska vi anbringa? — 
Han börjar leta i sitt minnes magert utrustade gar
derob, tills han fastnar vid en gestalt, om hvilken 
han kanske som pojke lyckats skrifva en kria till 
AB. Han kan också i all enkelhet ha plagierat 
ett infall från Malmö och i glädjen öfver att få 
någon användning för sin sysslolöshet utbrustit: 
So ein Ding muss ich auch haben! — 
Vädret blåser hvart det vill. En sammanhän
gande tankegång finns det möjlighet att följa — 
men hur en fristående orimlighet uppstått kan 
endast tydas på gissningens väg.

Men långt ,är mellan bägaren och läppens 
rand. Det finns fler stolliga infall här i världen 
än fula statyer, och det vill inte säga litet. Där
för att den påhitiige tycker: här skulle det allt 
klä att ställa upp en bronshäst med gubbe på! 
— stampas ingen Carl X ur jorden. Man måste 
ha kapital för att kunna begå riktigt kapitala 
dumheter, och då det icke går an för alla ati 
offra ur egen kassa, förskaffas de nödiga med
len - ur andras. För ting som sticker i ögonen 
finns alltid* öppna checkböcker — och kunglig
het smakar fågel, äfven om den bara är af me
tall. Alltnog, pengarna är det minsta bekymret. 
Svårare faller det sig att erhålla tillstånd till 
det intrång man planerar mot en offentlig plats, 
allmänhetens egendom. Att anbringa en dyr sta
ty som denna ute på landet, t. ex. i Väriaskogen, 
skulle röja en anspråkslöshet, i strid med före
tagets hela anda. Att välja en öppen plan, som 
behöfvér sin staty, är inte så lätt, då det inte 
finns någon, som behöfver Carl X. Emellertid 
bearbetar man sina förbindelser och låter den 
ene tuta i örat på den andre, att här ska kungen 
stå — tills ingen vågar säga nej, förrän han står 
där.

Då vaknar hönsgården och ställer till kakelo- 
rum. Plötsligt inser hela stan, att det är då för 
galet, hvad allt som har lof att ske, utan möj
lighet för sunda veffet att säga stopp! Hvad 
hjälper det med grundlagar, riksdag och stads
fullmäktige, när enskilda kunna begå tilltag, som 
i närgångenhet visar släkttycke med anarkistiska 
attentat? Att olofvandes spränga ett misshag
ligt monument befraktas som en tämligen tilltag- 
sen handling. Att uppresa ett beläte till allmän 
förargelse är sannerligen icke mindre påträn
gande.

Det skal! svårligen lyckas att uppdrifva någon 
besjälad konstnär i landet, som med sitt namn vill 
gå i borgen för att statyn, som den nu står, gör 
en konstnärlig effekt. Konstnären må i öfrigt 
ha hvilka förtjänster som helst. Och jag vill se 
den pedagog, som är i stånd att draga fram nå
gon folkuppfostrande tanke i sammanställnin
gen mellan den gamle härföraren och Sveriges 
främsta förvaringsplats för kulturella kvarlefvor.

Ej långt från dessa kungar reser sig bilden af 
en enkel yngling, som inte rider, utan står på sina 
egna ben. Han bär ingen uniform, utan en slät 
rock. Inga plymer prunka öfver hans klara pan
na, han håller i handen en studentmössa...

Det finnes icke en konstnär i landet, som ej 
vore beredd att vittna: detta verk är konstnärligt. 
Ingen pedagog, som icke erkänner, att Gunnar 
Wennerberg står här som en uppfostrande på
minnelse och en maning till de unga att söka 
värdigt tjäna sitt ’ land och bevara lynnet ljust. 
Han står här till fägnad för dem, som vilja njuta 
af gestaltens linjer, som en stum predikare för 
dem, som tänka öfver hvad han symboliserar. 
Äfven Wennerbergs staty har tillkommit på en- 
skildt initiativ...

Motsatsen är slående, den slår så det svider.
ALGOT RUHE.

- 361- -



jfâtÿ1lcel)e/xpstuç<

:'W^M

WskmAk.

@*-4

i»

.=ÿCÇâ»;
Pf

då dofterna bräddade éimma,
och ser mellan stolparnas buktade rund
mitt landskap i solgången glimma.

Från halldammen gnolar en vårlig musik, 
men stillnad, som stöpt i en degel, 
i brinnande färger försmålter min vik 
med toppvända berg i sin spegel.
Ur bygatan råmar på af stånd en ko. 
hvars spenar till mjölkningen tråna.
Och milsvidt kring taflan af trefnad och ro 
de mäktiga åsarna blåna.

Oå vidgas mitt hjärta, då löses mitt bröst 
ur vinterns försoffande dvala.
All jorden, all rymden få stämma och röst. 
som väldigt till sinnena tala.
Och alla de bröder, som bygga och bo 
i lågtåckta hyddor af timmer 
bak fjällarnas murar och sjöarnas bro, 
jag värmande nära förnimmer.

Vårt land och vårt folk! Testamentets för
bund

står ristadt i eld för mitt öga:
De segvuxna viljor på gråbergets grund. 
De hetsiga lynnen och tröga.
Det land, som vi häckla, när dagarnas tvång 
vårt långmod för pröfningen ställer.
Det land, som vi dyrka med armar och sång 
och offra oss helt, om det gäller.

Jag äger en torfva, en handfull jord 
af det svenska fosterlandet.
Hvad manande makt i det högsta bland ord! 
Hvad bindande kraft i det bandet!
Allt annat är blåndverk för bländverkets

skull.
Allt annat skall svika och brista.
Befall mig, behåll mig, du fattiga mull, 
du rikaste skatt, till det sista!

Leksand, juni 1917.
JOHAN NORDIJNG.

JAG ÄGER EN TORFVA, EN HANDFULL
jord

af det svenska fosterlandet.
Där dukar dess klappande hjärta sitt bord, 
som endast en moder kan det.
Där blommar det fagraste blomsterflor 
i sonimarens hela rike.
Och där är vinterns anblick stor 
och mäktig utan like.

Där har jag redt mig ett fäste och rum 
bak tryggande murar af furu.
Det växte ur drömmar och regnbågsskum. 
jag vet icke själf rätt huru.
Men mandom tog den till sist, min syn, 
min timrade stuga på hällen, 
dår Skeberg speglar sitt raggiga bryn 
i Djursjöns källrund om kvällen.

II.

STIG IN, du vandrande sven, sitt ned 
och hvila en stund från färden 
vid brasan, kistad på dalkarlssed 
å öppna spiselhården.
Mens skymningen tassar kring härbre och

hus
på ulliga sockor, som smyga, 
dess lågor stiga med sjungande sus. 
och glimtarna fladdra och flyga.

De dansa en ringdans kring väggar och
vrår,

kring rosiga hörnskåp och tarrar.
En gnista från rutornas blyfals slår 
mot takets svartnade sparrar.
Den bukiga klockan från Mora står bred 
och spöklik i skuggan och tickar.
Och rundt om från stopens och kannornas

led
det blinkar af tindrande blickar.

1. |ohan Nordlings stuga i Leksand. 2. Författa
ren och konstnären G. T. Wallén i iarrsängshör- 

nan. 3. Författaren på brokvisten.

Då vakna med ens, liksom födda på nytt 
ur färgernas bleknade slöja, 
de folkliga sägner från tider som flytt, 
som stockarnas prydnad förhöja: 
Trollkunnige malarn drar fram ur sin

kvarn
små kullor med kinder, som glöda.
Och Josef, som såldes af Israels barn. 
stormäktig står upp från de döda. •

Så glida de drömdigra timmarna fort, 
som tidlösa drömmarna göra.
Jag tömmer min pipa och stänger min port 
mot allt, som kan tissla och störa.
God natt, kära gäst, jag har bäddat din sång. 
Sof godt bakom förlåtens hänge.
Nu vandra vi bort till den skinande äng, 
som väntar och väntat oss länge.

III.

NU DIGNA i trädgården apel och hågg 
af blomsnö, som sängarna sållar.
Och störade humlen vid vistbodens vägg 
på grönskande sömmarna fållar.
Jag står på min brokvist i kvållningens

stund.
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Spaffen om Böckerna, s@§®
DET SKREES NYLIGEN 1 EN TIDNING O-M 

den finske litteraturhistorikern professor Werner 
Söderhjelm, att han måtte besitta några hemliga 
fonder af fid och arbefskraff för att hinna med 
allt hvad han uträttar. Detsamma kan med fog 
sagas om Carl G. Laurin, den vidsynte och 
kunskapsrike författaren, hvars förmåga att hin
na till på skilda litterära områden: konsthisto
riens, den allmänna kulturhistoriens, politikens, 
teaterkritikens och nationalitetskaraktäristikens är 
respekiingifvande — så mycket mer som han rör 
sig på alla dessa fält med en smidighet och in
sikt som om han vore en ättling i rakt nedstigan
de led af de franska encyklopedisterna.

Hans senaste två böcker heta K v i n n o 1 y n- 
n e n och Al Ia ha rätt samt andra uppsatser 
med anledning af världskriget IP. A. Norstedt & 
Söners förlag).

Kvinnolynnen utgör på sätt och vis en fort
sättning af författarens tidigare utkomna Folk
lynnen och har samma fängslande egenskap att i 
en spirituell form, med något af epigrammets till
spetsning, utreda ämnet.

En af det förra århundradets ypperste svenske 
humorister, H. B. Palmær, skrifver någonstädes 
ungefär så här: I begynnelsen skapade Gud kvin
nan, men han gjorde henne infe fullt färdig, det 
blef hon först genom snörlifvet, som hon själf 
hittade på. När hon skrudat sig i detta under
bara plagg, fick hennes figur samma form som 
timglaset, hvilket hon dock föga liknar, ty det på
minner oss om tid och evighet, medan kvinnan 
kommer oss att glömma båda delarna. —

Hvad Kvinnolynnens författare beträffar, ger 
han ej blott en analys af de förföriska kvinnor, som 
äro i stånd att utplåna tid och evighet ur mannens 
medvetande — han blottar också kvinnans bris
ter, men på ett så lekande och taklfullt sätt, att 
ingen kvinna i världen skulle kunna bli bitter pä 
honom, för så vidt hon har nog godt hufvud att 
förstå noblessen i hans kritik. Hans intuition, 
beläsenhet och vi antaga på goda grunder, rika 
personliga erfarenhet tillåta honom att kort och 
åskådligt karaktärisera kvinnan, ehvad hon till
hör occident eller orient, halfvilda eller öfver- 
civiliserade folkslag.

Det är för resten värdt att lägga märke till att 
en bok som Kvinnolynnen bär ett svenskt för
fattarnamn. Och att denna manliga penna skrif- 
vit så besjäladt om kvinnan som han gjort. 
Laurin fastslår själf, att svensken i motsats till 
exempelvis fransmannen, intresserar sig mycket 
flyktigt för kvinnan. Vi skulle vilja skärpa på
ståendet därhän, att den svenske mannen — un
dantag gifvas ju lyckligtvis — antingen är tafatt, 
dumt smickrande eller en grobian i sitt förhål
lande till kvinnan. Hvad han tappar i lifsvärden 
genom att inte låta sig dragas till kvinnan an
nat än i hennes egenskap af könsvarelse förstår 
han inte. Därför bör infe minst den svenske man
nen läsa Carl G. Laurins bok; den för kvinnans 
talan med ridderlighet, värme och sanning och 
den bevisar med kvick argumente
ring, att Evas behagfulla döttrar äro 
och förbli lifvets oundgängliga sötma 
och salt. — Arbetets värde förhö- 
jes ytterligare af förträffligt valda 
illustrationer.

I sin bok Alla ha rätt är författaren 
humorist, ironiker och allvarsman 
om hvartannat — men alltid sig själf 
och det är det bästa af alltsammans.

Med att han är sig själf menar jag 
att han häfdar sin svenskhet och att 
han gör det utan någon bålstor pa
triotism. Med att han är sig själf 
menar jag vidare att han midt i de 
anlopp som gjorts mot hans för
menta fredsljumhet, karskt sä

ger sin mening om fredsutopislernas skönmålnin
gar, påpekar -nödvändigheten af det försvar, som 
en bindgalen antimilifaristisk agitation vill be- 
röfva landet.

Alla ha rätt innehåller många synpunkter, är 
rik på väckande tankar och besitter en fördoms
frihet, som är sällsynt då det gäller att behandla 
ett så brännande ämne som världskriget och fol
kens ställningstagande till detsamma.

Friherrinnan ). A r m f e 11 och fröken W. d e 
P o m i a n, två i Sverige bosatta polskfödda da
mer, ha från Svenska Andelsförlagef ufgifvif ett 
kortfatfadt arbete Polen nu och i forna 
dagar, hvari på ett enkelt och öfverskådligt 
sätt ges en bild af det stora förtryckta kultur
landet, för hvilkets öden Sverige städse hyst det 
lifligaste intresse.

Polens högt utvecklade odling, dess blodiga 
politiska historia, dess sega kamp för sin nationa
litets bevarande m. m. ha gjorts till föremål för 
skisserade men varmhjärtade framställningar af 
de båda af glödande patriotism besjälade förfat
tarinnorna. Afven vissa vanföreställningar, som 
råda ute i Europa om polska förhållanden, som 
t. ex. polackernas påstådda förtryck mot ruthe- 
nerna behandlas och det obefogade i uppfattnin
gen påvisas genom historiska och statistiska ar
gument.

Någon djupare kunskap om det polska rikets 
öden utvinnes icke vid läsningen, men som en 
propagandaskrift, afsedd att i vårt land befästa 
och stärka intresset för ett högt begåfvadt folk, 
hvilket nu står inför en ny och låt oss hoppas lju
sare framtid, är boken förtjänt att uppmärksammas.

Från Gyldendalske Boghandel, Kristianiaförla- 
get, utkom under vintern en ny roman, Den 
store hunger af Johan Bojer, som vid det 
här laget torde ha nått sin nionde upplaga — 
alltså en mycket stor framgång för en bok, hvil- 
ken vädjar till läslusten hos en relativt så begrän
sad publik som den skandinaviska. Men detta 
den norske författarens senaste arbete väger 
också mycket tungt i hans produktion.

Den store hunger är till sin uppränning histo
rien om ett barn utan legitima föräldrar. Per 
Holm har emellertid fått en afsevärd andlig be- 
gåfning som ballast genom lifvet, han blir efter 
en kampfylld ungdom en framstående ingenjör, 
vinner som väg- och vattenbyggare i främmande 
land en sfor förmögenhet, med hvilken han åter
vänder till Norge. Men dessa materiella lifsvär
den ha icke kunnat inverka på hans andliga jag, 
som är sökarens och fviflarens. Han forskar ef
ter den gudomliga principen i världsordningen, 
men kan icke skönja den. Först efter svåra mot
gångar, kroppslig och själslig brusfenhet, födes 
den nya människan i honom; hans själfviskhet 
faller af honom som en utnött klädnad, han möter 
ondf med godt och skapar sig så den Gud, hans 
själ hungrat efter under alla år.

Hela skildringen är genomförd med en händel
sernas rörlighet, en den psykologiska analysens

—-T-------------- r zjl:- ------------- —--------------:

d-jup och sanning och en poetisk inbillningsgiöd, 
som gör boken till ett mästerverk. Man gripes af 
detta människoödes utvecklingsgång, man tjusas 
af finhefen i feckningeifceaf de båda kvinnoge
stalter, som representera syskonkärleken och äl
skogen i Pers lif, .betages af naturskildringarnas 
tindrande månsilfver och solguld och af den ide
ella lifssyn, som författaren efterhand låter få 
herravälde öfver skuggorna. Och när man slutat 
boken är man färdig att börja läsa om den igen.

E. H-N.
*

Nyttiga och aktuella böcker.
TILL DEN LITTERATUR, SOM INDIREKT 

framkallats af kriget höra alla dessa böcker med 
råd och rön, som numera i hoptals komma 
mänskligheten till del. Det är svårt att välja 
hvilka man skall skaffa sig, ty skaffa sig en el
ler annan gör man nog i de flesta fall, därför att 
intresset för praktiska angelägenheter tvingats på 
alla människor. Vi skola här Jåta några stycken 
passera revy, somliga höra till den kategori, som 
direkt sysslar med kristidens kraf, andra äro i 
största allmänhet rådgifvande och vilja vara en 
uppfostran till själfhjälp, hvilket ju i dessa tider 
är a och o i alla råd. En liten anmärkning inom 
parentes: dr det någon som har tänkt på hvil
ken utomordentlig, rent af fenomenal duglighet 
man numera förutsätter hos kvinnorna? Lyx- 
kvinnan har upphört att existera som begrepp, 
hon förvisas till gulaschen, om man måste räkna 
med henne som en verklighet, och alla de andra 
kvinnorna, gifta som ogifta förutsättas äga de 
mest storartade organisatoriska fallenheter. F. K. 
P. R. har ktokt nog tagit fasta på denna tysta 
förutfattade mening och i en liten broschyr med 
titeln ”Kvinnornas rösträitskraf — dyrtidshus- 
hållningen” framlagt några rön, som alla hus
mödrar kunna ha nytta af. Broschyren, som en
dast kostar 30 öre, dr författad af skoikökslära- 
rinnan Lilly Axelsson, under medverkan af fru 
Gurli Alfvén och med doktor A. Alfvén, Den inne
håller enklare, lätt utförbara recept på kokning i 
låda och kokpåse. Sammanhanget mellan dyr- 
tidshushållning och kvinnorösträti torde väl knap
past vara förborgadt för någon, som tänkt sig en 
smula in i nuvarande förhållanden. Om kvin
nornas ekonomiska sinne, uppdrifvet till utomor
dentlig grad kräfves i dessa dagar inom hemmet, 
är det då icke lika naturligt, att staten, som bör 
vara det s^olra hemmet också behöfver denna 
kvinnliga egenskap?

En utförlig och vederhäftig beskrifning på kok
ning i låda har utkommit från Svenska Andels
förlagef. Det är en liten bak af fröken Ester 
Norén med titeln ”Om kokning i låda, råd och 
recept”. Denna är klart och öfverskådligt upp
ställd och innehåller många nyttiga vinkar, som 
äfven den erfarna husmodern kan draga nytta af.

Fru Ellen Norden streng är en så under
hållande skribent, att hon skulle kunna intressera 
oss för hvad ämne det vara månde, men hennes 
nya aktuella bok ”Våra trädgårdar i krigs- och 
kristid” utkommen på Gebers förlag har genom sitt 
genomträngande af ämnet och de konsekvenser 
förf. drar, ett alldeles speciellt intresse. Beak- 
fansvärdt är i synnerhet slutkapitlet, som inne
håller ett förslag att sfaten skulle ta hand om och 
organisera landets hela trädgårdsodling.

Af en smula olika valör är fröken Kerstin 
Keys lilla rådgifvare ”Hjälp dig själf. Praktiska 
och fullständiga råd och recept för utgiffsbespa- 
rande handtverk i hemmet” från Wahlström & 
Widstrand. Den predikar icke direkt dyrtidsevan- 

gelium, men framhåller den nytta 
och glädje vi kunna ha af att vara 
våra egna handtverkare och inne
håller en hel del värdefulla upplys
ningar om hur man skall gå tillväga 
vid sitt hems inredning. Här gäller 
det närmast den egna stugan, men 
äfven för stadsbon kan boken ha s n 
nytta.

Slutligen ett par rader om Gurli 
Falks ”Till Fruarna”, som innehål
ler några korfatfade anvisningar för 
unga tjänarinnor och kan vara bra 
att ha i synnerhet som ett sföd för 
unga oerfarna fruar, som ännu icke 
hunnit öfver det stadium, ait de sto 
dera kokboken i smyg innan de ge 
sina order i köket. Det lilla häftet 
finns i bokhandeln, men kan äfven 
rekvireras direkt från utgifvaren, fru 
Gurli Falk, Göteborg 3. ETH. K.

v i w
ETT SOC1ETETSBROLLOP.

Tjänstemannen i A.-B. Emissionsinstiutet Manne G:son Lagercrantz och 
fru Elsa Lagercrantz, född Cederbaum.
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ingången till kejserliga pa
latset i Peking. 2. Som
marpalatset i Peking sedt 
från sidan. 3. En kejsar- 
graf i jehols park. 4. Tyska 
soldater företaga en utflykt 
rå åsnor. I bakgrunden 
porten till Lamatemplet i 
Peking. 5. Ingången till 
kejserliga palatset. 6. Fram
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Det heliga hvita trädet vid 
templet Tze-tai-tze i Pe
king. 11. En kinesisk man
darin (adelsman) med sina 
hustrur och barn. 12. Ett 
kinesiskt värdshus. 13. Mar
morskeppet på Lotusdam
men i sommarpalatset i Pe
king. 14. . Kamelbron vid 
Peking. 15. Himmelsaltaret 
i Peking, beläget, enligt ki
nesisk beräkning, på jor
dens medelpunkt. 16. Den 
bredaste gatan i kineskvar
teret i Tientsin. 17. En 
praktfull stenbro i Pekings 
grannskap. — Gebr. Haeckel 
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_£) FRÅN IDUNS LÄSEKRETS Q_

£iV J'£ä1£) INSÄND ARI NN A HA 
vi mottagit följande uppmaning, som säkert

skall vinna genklang i mångas hjärtan.

Människor! Hejda hatei! Dämpa den poli
tiska lidelsen hvar ni kunna, den växer oss 

annars alla öfver hufvudei.
TILL ALLA DEM SOM ANSE ATT BILDNING 

och kultur höra ihop, och att kultur äfven inne
bär tolerans, säger jag: Hejda hatet, människor, 
kom ihåg att bildning förpliktar, därför: Odla 
toleransen. Dämpa den politiska lidelsen, hejda 
hatet, det växer oss annars alla öfver hufvudet. 
Och om ni icke vilja göra något för att hejda 
hatet hos andra, så rensa åtminstone bort det 
hos er själfva. Snart skola miljonhärarna åter
vända från fronterna till sina hem, härdade och 
tränade i mord och brott. Nu skall det öfverallt 
grälas och slåss om hvems skulden till eländet 
är, både det nuvarande och det gångna och 
det kommande. Och därför säger jag er nu: 
Människor, hejda hatet, både i ord och gärningar. 
Dämpa den politiska intoleransen, den växer oss 
annars alla öfver hufvudet.

Låt det blifva lösenordet för nuet, lagen för 
nuets goda vilja: Hejda hatet! Dämpa den poli
tiska lidelsen.

I alla religioners namn, deras som ej påbjuda 
hat, säger jag er människor: Hejda hatet! Dämpa 
den politiska lidelsen hvar ni kunna, den växer 
oss alla annars öfver hufvudet.

Kalla det för bildningens frimureri, en variant 
af Graalförbundet, politiska brandspruteförbundet 
eller religionspliiki eller hvad som helst, men 
människor! Hejda hatet! Dämpa den politiska 
lidelsen hvar ni kunna, den växer oss annars alla 
öfver hufvudet. Den har redan väpnat männi
skorna till tänderna man och man emellan, och 
stålsatt viljorna till gärning både i in- och 
utbördes krig i alla stater, och hat och 
lidelse koka och jäsa inom alla partier 
iorden rundt, och därför säger jag nu fill er 
alla hvilka bildning och kultur i form af konst, 
musik och tankar genom böcker och andra verk 
skänka intellektuella njutningar och högtidsstun
der, i denna kulturs namn, människor, ha ni icke 
ett behof att i nuvarande stund hejda hatet, både 
hos er själfva och andra. Den behöfver er hjälp 
denna kultur, kom ihåg att ”bildning förpliktar” 
och att toleransen är en af kulturens nödvändiga
ste förutsättningar. Och nu växer oss intoleran
sen alla öfver hufvudet. Därför: vårda toleran
sen, både hos er själfva och hos andra. Vi gå 
annars under i hat.

Och til! fredsvännerna säger jag: Hejda hatet! 
Dämpa den politiska lidelsen hvar ni kunna. Kom 
ihåg, att nu står inbördeskrigets spöke starkt och 
lifsvilliat i alla länder, och alla politiska partier 
äro stålsatta i hat mot, och fyllda af qod vilja till 
att förgöra hvarandra. Nuets lösen för fredsvän
nerna är jämte deras andra arbete att heidä ha
tet och underlätta de politiska sammanjämknin
garna. Kom ihåg att inbördeskrig också är krig.

och att fredsvännernas sträfvan är politiska tvis
ters slitande utan blodiga sammandrabbningar.

Därför: Odla toleransen, hvar ni kunna komma 
åt.

Och till er alla politiskt kanske ointresserade, 
men likväl fyllda af mänskliga, religiösa, intellek
tuella och materiella intressen, säger jag: I alla 
mänskliga intressens namn, männi
skor: Hejda hatet! Dämpa den politi
ska lidelsen hvar ni kunna komma åt, 
den växer oss alla annars öfver 
hufvudet.

Stockholm i juni 1917.
SIRI DALSTROM.

MED ANLEDNING AF ARTIKELN 
”Ett kapitel för husmödrar” i Idun n:r 19 
ha vi från en ärad insändarinna mottagit 
följande öppna bref, som vi befordrat till 
signaturen ”Smålandsfrun” för erhållande af 
svar. De synpunkter ’’Fru X.” anför kunna 
nog ha fog för sig, och många som vrida sig 
under dyrtidens skruf, skola säkert finna, att 
hon har gifvit luft åt deras klagan. Men 
det är kanske icke alldeles med rätt som Fru 
X. anser, att den större inkomsten, som i 
Iduns första kapitel för husmödrar angafs, 
berättigar till en absolut sorgfrihet. Vi läm

na nu ordet åt den ärade insändarinnan.

Oppet bref till ”Smålandsfrun”.
SNÄLLA SMÅLANDSFRUN, ]AG HAR MED 1N- 

iresse studerat Edra råd angående hushåll i dyr- 
tid och funnit dem synnerligen sakrika och kloka 
och tänker, att de säkert kunna vara till god hjälp 
— för familjer med en årsinkomst af öfver 8,000 
kr. — om nu dessa äro så opraktiska eller an
språksfulla, att de ej kunna hushålla på en s å- 
d an inkomst i en landsortst ad och med en
dast två barn. Men hur många af statens tjänste
män ha det så bra ställt? Därför ville jag fråga 
Er, om Ni ej med Er erfarenhet och sakkunskap 
ville tala om för oss andra, hur vi skola bära oss 
åt, vi som sitta med 2 à 5,000 i lön och ofta fyra 
à fem barn eller flera. lag tänker på lärare och 
i all synnerhet officerare, mest därför, att jag 
själf tillhör den senare kategorien och således 
kan i detalj tala om, hur vi ha det. Jag skall nu 
ej tala om underlöjtnanterna med sina 2,000 i 
lön, ty de gifta sig ju ej i regel på enbart denna 
inkomst, och i hvarje fall ha de ju ej större fa
milj att försörja. Men en löjtnant af 2:a klass 
med 2,415 eller af l:a med1 2,8951! En l:a klass 
löjtnant är dock i regel en 30 års man och ofta 
begåfvad med ej så liten familj. En kapten af 2:a 
klass har 4,260 och af l:a 5,260 och är vanligen 
vid sin befordran öfver 40 år. En major har 6,425, 
en öfverstelöjtnant 6,925 och en öfverste med 
alla sin representationsskyldigheter och ofta 
flera vuxna barn, 9,090. Från dessa löner afgå 
4 % i pensionsafgifter och hvarje uppflyttning i 
högre grad drar med sig lösen af fullmakt (3 % 
på skillnaden i lönt samt dryga befordringsafgif- 
ter (200 kr. för befordran till kapten af 1:a klass). 
Dessutom har ingen utomstående en aning om, 
hvilken oändlighet af extra utgifter en officer 
har — hvad allt guldet på hans uniform kostar, 
och hur dyrbar hvarje liten kommendering blir 
honom. Och vi måste hålla oss uppe — klä oss 
ordentligt, bo anständigt och ha en smula um
gänge, fastän detta på senare år verkligen blifvit 
inskränkt till det minimala.

Min man blef nu i vår befordrad till kapten af 
l:a klass med en bruttoinkomst af 5,260 kr. Vi

bo 1 en medelstor landsortsstad och familjen be
står utom oss själfva af två barn, två och fyra 
år gamla, jungfru och barnflicka. Snälla Små
landsfrun, dela upp denna lön åt mig, så att det 
går ihop. Det är ungefär jämt 5,000 kvar då 
pensionsafgifterna äro betalda. Och hvadi jag 
tycker är det orättaste af alltsamman är, att en 
officer, som blir bortkommenderad till annan 
plats på några dar, veckor eller månader får in
gen eller obetydlig ersättning — vid vissa kom- 
menderingar 2 eller 3 kr. om dagen utom resor 
men — att bo och äta på hotell kostar honom 
minst 8 kr., och hemma sitter familjen och kos
tar ungefär lika mycket som vanligt. Nu i som
mar blir min man bortkommenderad på bortåt en 
månad utan att få ett öre betalt. Och 
ändå tycker jag att vi har' det bra i jämförelse 
med alla löjtnanter, ofta med flera barn än vi 
och en inkomst aldrig uppgående till 3,000.

Hjälp oss officersfruar att dela upp en så
dan inkomst, snälla Smålandsfrun. Kläder ha vi 
nästan slutat upp att tänka på för egen del. Män
nens uniformer och barnens skor och strumpor 
sluka allt som kan anslås till klädkontot, resor eller 
sommarvistelse drömma vi ej om och tror Små
landsfrun, att vi någonsin, som ni föreslår, ha gröt 
och mjölk, lagad rätt, kaffe, smör och bröd till 
frukost? Ha vi gröt och mjölk, kaffe, krigssmör 
och bröd, så äro vi mer än nöjda. Så dricka vi té 
eller mjölk på förmiddagen samt äta middag så 
sent (kl. 6) att kvällsvard aldrig förekommer. Och 
hur ofta tror ni vi ha efterrätt till middagen? 
Oftast ha vi smör, bröd, ost samt e n rätt mat, 
ofta bara fisk — och aldrig kaffe efteråt mera än 
om söndagarna. Och tror ni vi i regel kunna 
köpa en stek till en söndagsmiddag, ännu min
dre en vanlig dag. Som exempel vill jag tala om, 
att vi i går på lördagen hade kokt torsk utan ef
terrätt och i dag på söndagen skola ha ugnsiekt 
gädda och himlamat. Förresten består mid- 
dagsmafsedeln oftast af sillpudding eller annan 
pudding, stekt sill eller strömming, kroppkakor, 
paltbröd och fläsk eller dylikt, lag har alltinq 
så praktiskt och sparsamt ordnadt som möjligt och 
alla rester tillvaratagas ytterst noggrannt. Och 
ändå är det, som ni nog kan förstå, nätt och jämnt, 
att det går ihop. Till maten kunna vi ju ej anslå 
mer än omkr. 150 kr. i månaden.

I en stockholmstidning läste jag nyligen en an
nons så lydande: ”Officer, generalstabsutbildad, 
intendenturutbildad, som vistats ett halfår i re
spektive Ryssland, Tyskland och Frankrike söker 
civil anställning, helst där organisatorisk förmåga 
kan göra sig gällande. Svar till ”Säkrare fram
tid”.

Nog är det upprörande, att en officer med en 
sådan utbildning ej skall vara så aflönad, att han 
ser sig i stånd, att stå kvar på den plats, som 
kanke är hans lifsintresse. Men han har kanske 
stor familj, barn, som ska ut i världen, och han har 
ingenting till deras utbildning, ännu mindre kan 
han tänka sig att kunna lämna något efter sig åt 
dem, när han en dag faller ifrån. Och han är bara 
en bland många, många, som strida mellan det ar
bete, som far hela hans lifsintresse och nödvän
digheten att söka ett arbete, som kan försörja 
hans familj.

Det är vi med en årsinkomst mellan 2,400 och 
5,000, som undra, om Smålandsfrun ej kunde hjäl
pa oss i stället för dem med öfver 8,000, som vi 
tycka måste ha det kungligt.

FRU X.

Svar till fru X.
OM NI VILL GORA EDER DET OMAKET ATT 

ännu en gång ögna igenom ”dyrtidsartikeln” i 
n:r 19 af Idun, är jag öfverfygad om, att Ni 
kan läsa ut hur äfven ett hushåll med an-

Fru Elsa Söderberg, född 
Dalsiröm, som i julas utgaf en 
roman i fredsvänligt syfte kallad 
”Den hvita Narcissen” har i da
garna tagit initiativet till bildande 
af en fredsförening bland skol
ungdomen. Denna förening som 
startades i Stockholm den 29 maj 
kunde redan vid det första kon
stituerande sammanträdet, som 
dock hade fullständigt privat ka
raktär, räkna 40 medlemmar.

*

På Lundby gård i närheten -’c 
Ronneby håller fru Hulda 
Lundgvist sedan flera år till
baka mycket eftersökta kurser i 
hushåll och konservering för ett 
begränsad! antal unga flickor. Då 
fru Lundqvist nyligen fyllde 40 år

Kvinnoporträtt titt dagskrönikan. blef hon föremål för en varm hyll
ning från många vänner samt från 
forna och nuvarande elever.

Elsa Söderberg. Hulda Lundgvist. Christina Olsson.

Gamla stockholmare minnas sä
kert fru A. E. Lindströms bageri, 
Regeringsgatan 24. . Det var på 
sin tid ett af de mest välkända i 
hufvudstaden. Under mera än ett 
tjugutal år hade denna affär inne
hafts af fröken Christina Ols
son, som i dagarna aflidit i sitt 
hem i Stockholm i en ålder af 75 
år. Fröken Olsson fick anställning 
hos fru Lindström som helt ung 
och öfvertog affären redan 1878. 
Under hennes tid utvidgades den 
betydligt. Sedan flera år hade frö
ken Olsson dragit sig tillbaka från 
sin verksamhet.

3Ô6
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språkslösare inkom - 
sier än som i den
samma framhålles, 
skall kunna inrätta 
sig för att få debet 
och kredit att stämma.
Riktlinjerna finnas an- 
gifna — därefter tor
de inskränkningarna 
kunna företagas i den 
mån sådana ytterli
gare kräfvas. En 

ämbetsmannafamilj 
med omkring 8,000 
kronors årlig inkomst 
har, sedan pensions- 
ttgiffer, amorteringar 
iämfe skuldräntor, lif- 

försäkringspremier 
och det i proportion 
till den större inkom
sten också högre sat
ta skattebeloppet plus 
de större kostnader 
barnen tarfva, då de 
efter slutad skolgång 
fordra vidare utbild
ning eller fortsatta 
studier [uppfostran är 
|u det enda äfven 
dessa föräldrar kun
na ge sina barn, då 
förmögenhet ej finnst 
det ingalunda mer 
’kungligt” än en offi- 
cersfamilj med öfver 
5,000 kr inkomst och 
ett skuldfritt bo. Dra
ger man ifrån de 
nämnda stora posterna, återstår 
ej mer an halfva lönen till famil
jens underhåll och barnens upp- 
fostran — de synas mig sålunda 
tämligen likställda, med undantag 
af att officerens uniform med dess 
många tillbehör ju gör klädkontot 
afsevärdt dyrare. Om, såsom 
Fru X. säger, ”till mat anslås 150 
kr. per månad”, bör denna summa 
kunna fördelas så, aft tillräckligt 
närande måltider erhållas. Till 
sföd för detta mitt påstående ber 
jag tå hänvisa dels till ett häfte 
”Råd och recept för dyriidshus- 
hållning” af Lilly Axelsson, som till 
ett pris af 30 öre kan rekvireras 
från Rösträttsbyrån i Stockholm, 
Läsfmakaregafan 6, och dels till 
en af undertecknad författad liten 
bok, ”Matlagning i dyrtid”, hvilken inom kort 
väntas utkomma från Åhlén och Åkerlunds för
lag. Ett tillåter jag mig likvisst framhålla, näm
ligen den absoluta nödvändigheten af att hus
modern personligen i kök och förrådsrum 
öfvervakar att allt på riktigt sätt tillvaratages och 
att icke de minsta smulor af något slag förfaras. 
Många husmödrar torde vara eniga med mig 
däri att den mest radikala besparing i ett hushåll 
åstadkommes genom att, där så låter sig göra, 
vara sin egen kokerska och hellre engagera en 
mindre skicklig jungfru. Härmed vill jag ej ha 
sagt, att det ej kan finnas sparsamma tjänarin- 
nor, men de äro mycket sällsynta. Och i alla 
händelser får man nog söka reda sig med en 
jungfru, där inkomsterna ej tillåta att hålla flere.

Undertecknad känner många officersfamiljer. 
De flesta af dessa militärer ha dock gift sig till 
förmögenhet och några ha tillika själfva sådan. 1 
några fall, där med yngre officerare detta ej är 
fallet, ha dock endera eller bägge kontrahen
terna utgått från så pass välsituerade hem, att de 
därifrån erhålla hjälp i form af kontanter eller in 
natura. Bland dessa senare dr dock en ung löjt
nant, som gift sig hvad man kallar fattigt, i två 
nätt och anspråkslöst möblerade rum med kök 
blef deras första hem och den unga frun sköter 
detsamma utan jungfru, men finner äfven tid att 
hjälpa sin man i det extra hemarbete han med sin 
småländska enefgi vetat att förskaffa sig. (Det 
där om smålänningens energi, som för öfrigt är 
ett erkdndf faktum, dr intet ”skryt”, ty själf är jag 
inte småländska.) Ingen af dessa senare unga 
familjer — några med ett barn — bebo hvad man 
kan benämna en våning, två rum och kök är 
hvad de ha, och ingen jungfru, och några bjud
ningar kunna gifvetvis ej komma ifråga. Men fru
arna äro beundransvärdt duktiga och iilltagsna, 
de genera .sig icke att utföra något arbete. Men 
när flere barn komma, måste ju svårigheterna 
ökas. I de flesta fall ha dock de, som behöfva 
det, någon bisyssla, som inbringar dem ett extra 
tusental kronor och mer — försäkringsagentur, 
gymnastiklärarebefattning o. s. v.' Alltid1 är na
turligen så ej förhållandet och då måste tillvaron

En af landets största och vackraste folkskolor, 
Nordhemsskolan i Göteborg, som i dagarna hög
tidligen invigts. Skolan har plats för 2,000 elever 
i 66 läsesalar. Medaljongbilden återger själfva 

invigningsakten. Anna Backlund foto.

te sig mörk, för att ej säga tröstlös, så jag ger 
Eder alldeles rätt uti aft det ar rent af uppröran
de att våra officerare äro så illa tillgodosedda. 
Någon förbättring synes ju dock nu vara att 
vänta, om den ock ej blir så synnerligen lysande.

SMÅLANDSFRUN.

Linets och spånadens 
renässans.

Af ELISABETH THORMAN.
SEDAN VÄFNADSKONSTEN I NÅGRA TIOTAL 

af år rönt ett utomordentligt stort intresse, har 
man slutligen börjat inse, att med en fullgod väf- 
nad på det allra närmaste sammanhänger ett full- 
godt — handspunnet material.

Hvarje god husmor af allmogeklassen, där lin
odling, linberedning och spånad1, eller, om lin årli
gen inköpts, linspånaden aldrig helt öfvergifvits, 
har klart insett detta, och äfven låtit sin klara och 
riktiga värdesäilning gälla ullen och ullgarnet. 
Större landthem, där bristen på arbetskraft gjort 
sig ännu kännbarare än hos allmogen, hafva tvin
gats att öfvergifva spånaden, under det att de 
största landthemmen, herrgårdarna, äro lätt räk
nade, där ens väfstolens dunkande låter höra sig 
från den stora gammaldags väfkammaren.

Emellertid, en linets renässans kan redan iakt
tagas. Hade en statistik kunnat föras, skulle den
na hafva visat, att under den allra senaste tiden 
årligen allt mera jord lagts under linkultur. 
En och annan större herrgårds härskarinna,

I. o. m. i närma
ste närhet af hufvud- 
staden eller Uppsala, 
har förmåff att klart 
se tidens kraf på 
ökadf inhemskt ma
terial, och icke blott 
odlat lin, utan äfven 
förträffligt lyckats i 
sitt förehafvande. I 
och för sig har denna 
kvinnornas resoluta 
handling till fromma 
för ökad linodling hit- 
fills befydt mera än 
de utredningar, för
slag och miljoner, 
hvarmed männen vi
sat linfrågan upp
märksamhet. Men gif
vetvis bör just detta 
männens ingripande 
vara begynnelsen till 
ett kraftigt höjande, 
framför allt i större 
skala och omfattning, 
ai en handtering, 

hvilken i material- 
bristens dagar blifvit 
en brännande aktuell 
fråga.

Hvar och en för 
väfnad enligt goda 
och urgamla metoder 
verkligt nitälskande, 
icke endast ytligt in
tresserad af en icke 
gedigen grannlåts- 
vara, den s. k. ”konst- 

väfnaden”, ser i linodlingsfrågan 
begynnelsen till all god väfnad. 
Och i innnevarande stund blir lin
odlingen en fråga af vidare be
tydelse är någonsin förut; har den 
tidigare dikterats af omtanke för 
det egna hemmet, måste den n 
springa fram ur omtanke ej blott 
om egen utan på samma gång hela 
landets välfärd.

Spånaden af linet blir den an
dra frågan i ordningen af grund
läggande betydelse för allt hvad 
äkta väfnader heter.

Hvad beträffar spånaden, har 
dess uråldriga traditioner varit 
nära att brista. Hade de gamla, 
hvilka " i sin ungdom så allmänt 
spunno och ännu öfva konsten 

samt de medelålders kvinnor, hvilka lärt att 
spinna, men aldrig fått tid att syssla därmed, 
hade dessa icke fått upplefva linets och spåna
dens renässans, hade denna tradition varit ohjälp
ligt bruten. Ty hos ett yngre släkte är denna 
goda och fina kunnighet helt förgäten. Det är 
detta unga släkte den förpliktelsen åligger att 
knyta vid gammal tradition. Och helt visst skola 
de unga, så snart de blifvit medvetna om hvad 
detta innebär, göra sin plikt.

Uppsala Läns nya Hemslöjdförening anordnade 
under föregående år en spånadskurs, men då 
uppsalaungdomen där fullständigt lyste med sin 
frånvaro måste densamma inställas. Till stock
holmskornas heder må det nämnas, att den spå
nadskurs, den första i sitt slag, hvilken Birgitia- 
skolans för allt äkta och godt nitälskande före
ståndarinna, fröken Elisabeth Glantzberg, anord
nade, genast fick sitt elevantal fulltecknad!. Det 
må äfven nämnas, att icke få i spånad redan kua- 
niga personer förfrågade sig om hemarbete. För 
Stockholms husmödrar, hvilka kunna förskaffa lin, 
men ej äga arbetskraft öfrig till dess spånad, finns 
således godt tillfälle att inom vår hufvudstad — 
hvem skulle ha tänkt sig detta? — få denna fråga 
löst.

Det handspunna garnets öfverlägsna beskaffen
het öfver den maskinspunna varan har till fullo in
setts af hvar och en som haft tillfälle och omdöme 
att jämföra. Den äger för mycket af axiomets 
grundfasta klarhet för att här behöfva bevisas.

En fullgod väfnad kräfver handspunnet material 
så väl till varp som väft. Att spinna den förra är en 
mycket stor konst, hvilken aldrig blifvit flertalets 
egendom, utan t. o. m. i äldre tider öfvades af ett 
fåtal. Bomullsvarpens höjande i pris under den 
senaste tiden har som en god följd haft återupp
tagandet af varpspånaden.

Linfrågan kan och får aldrig sättas ens i jämn
höjd med den öfver allt annat högviktiga lifsme- 
delsfråoan. Men i freds- som krigstider är den 
dock af tillräckligt stor betydelse för att blifva och 
förblifva en af husmoderns allra angelägnaste 
omsorger.
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“Eva“, den af Bonnierska nämnden prisbelönade brunnsgruppen, har i dagarna prof stått inför 
nämnden på planen där Grefture- och Riddare gatorna sammanlöpa vid Birg erjar Is gatan. Vi 
vilja emellertid hoppas, att del var under inflytande af ett skämtsamt lynne, som nämnden gaf 
denna kuriösa Eva ett pris. Hvar det prydliga éller konstnärligt sköna hos detta kvinnliga 
spektakel är tillfinnandes, som skulle kunna berättiga henne att visa sig för allt folket, torde väl 
förbli en hemlighet. Vi stockholmare tåla mycket, äfven af vissa konstriktningars befängd- 

heter, men en gång brister vårt tålamod och då...

Trän scenen
DJURGÅRDSTEATERN ÄR KNAPPT ATT 

känna igen, sä nyrenoverad och prydlig har den 
blifvii. Direktör Gustaf Collijn invigde sin 
första sommar i den historiska lilla trälådan med 
August Blanches ”En födelsedag på gäldstugan” 
och ”Ett resande teatersällskap” — och en djupare 
vördnad för gammal svensk dramatik kan man 
inte gärna ådagalägga. Otvifvelaktigt har man att 
vänta ett konstnärligt jämnare spel, när moderna 
program komma upp på affischen, men e n pres
tation, hr Hanson som den klassiske aktören 
Olander, är valuta nog tillsvidare. Han skapar 
ett litet mästerverk af rollen. Premiärföreställ
ningen inleddes med ett hjärtligt, halft skämtsamt, 
halft vemodigt betonadt kåseri af Daniel Fall
ström, hvari han skildrade Djurgårdsteaterns 
historia och i sammanhang därmed det gamla 
idylliska Stockholm, som är så himmelsvidt olika 
det nuvarande moderna och vräkiga. Jag trycker 
din hand till tack, trofaste stockholmsskald, för 
att du så vackert påminde oss om en svunnen 
idylls guldålder!

ocfi estraden. (&>
Årets sommarrevy på Kristallsalongen 

är enligt fastställd regel författad af Emil 
Norland er och heter ”Malla eller den föräl
skade skutskepparen”. Produkten är plågsamt 
andesvag och det enda som fångar publiken be
står af några kupletter sjungna af Mary Grä
ber, och några ögonfagnande danser. Men man 
får inte begära för mycket i dessa de allmänna 
bristernas tider.

Det är förmodligen med tanke härpå den ny
skapade Revyteatern i Berns invigt sin tillvaro i 
det stockholmska nöjeslifvet med en revy, ”1 
drömmarnas rike”, författad af Oscar Wen- 
n e r s t e n, hvilken produkt är så lindrigt kvick 
som det gärna är möjligt. Men revyn kommer 
att gå på några förträffliga dansnummer, herrar 
Lindholms och W a 11 é n s outtröttligt glada 
lynne och burleska komik samt fröken Juliette 
Linds käcka företeelse. Ja, den lysande upp
sättningen får heller ej bagatelliseras. Lokalen 
gör för resten ett trefligt intryck i sin nya ge
stalt, så det blir nog muntert där i sommar.

ARIEL.
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Ärkebiskopen lägger grundstenen till det nya Diakonisshemmet i Uppsala. Bakom, honom med 
hatten i handen står förre excellensen Hammarskjöld. G. Ängel foto.
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Bekväma, hopfällbara två- och fyrhjuliga

BARN'VAGNAR
Trefliga modeller. Billiga bestämda priser.

PAUL U. BERGSTRÖMS 74,
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3 hg. smör 
V2 kkp. socker 
3 hg. kornflingor 
1 hg. hvetemjöl

Beredning: Smöret röres till
sammans med sockret, tills det blir 
hvitt och pösigt, då kornflingorna 
tillsättas. Sist inarbetas mjölet. 
Ai degen formas därefter små runda 
kulor, hvilka gräddas vackert rost
gula i medelmåttig ugns värme.

NYA
WERMLANDS-TIDNINGEN
Etabl. 1850 Karlstad Etabl. 1850 
Rlkstelefon namnanrop Länstidningen
Värmlands enda dagliga tidning.

■♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦a

\ ÄKTA !
l ASEPTINTVÅL l
♦ ♦

♦ OCH }

I BORLANOLINTVÅL \
i cocosoljetvälar i stänger, i 
I tillverkas fortfarande och | 
» - äro af god kvalitet. - «

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand

Inneh. af Elisabeth östmans Hus- 
moderskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG- TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 10—16 JUNI 1917.

SÖNDAG. Frukost: Smörgås
bord; sparrisomelett; kaffe eller te. 
Middag: Sijötlunga à la florentine 
meld potatis ; stekt färsk skinka med 
spenat; rabarberkompott med Borgö- 
bakelser.

MÄNDAG. F r u k o s t : Smörgås
bord,; välling med fruktkompott ; 
kaffe eller te. Middag (vegeta
risk) : n iRisrand hied svamp- och 
blomkåls stuf ning samt potatis ; bröd-A 
pudding med sylt.

TISDAG. Frukost: Smörgås
bord; pannbiff med potatis; kaffe 
eller te. Middag: Vegetarisk
juliennesoppa med klimp. Sik, stekt 
med gräddsås. och potatis.

ONSDAG. F rukost: Smörgås
bord; välling ;. delika,tessill med po
tatis, kaffe eller te. Middag: 
Kall skinka (rester från söndag) 
med grönsaker; enkel rabarberpaj' 
med vaniljsås.

• TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord ; stångkorf med potatis ; kaffe 
eller te. Middag: Vegetarisk
spenatsoppa; fläskpannkaka.

FREDAG. Frukost: Smörgås
bord välling; strömmingslåda med 
potatis : kaffe eller te. Middag 
Sjömansbiff; saftsoppa.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; pytt i panna; mjölk, kaffe 
eller te. Middag: Kokt torsk 
med senapsås och potatis.

wgpmspHaéé':
ENERCON

P/LL£R:
<&»Vid alåroän s\?agb*t, 

Wvransträng- 
ning sömnlöshet.«'®’

Â. ®o PHARMACIA, MoiKHOLM 
PROCESSOR Ä.VESTERBERO.

RECEPT :

Sjiötunga à la Floren
tine (f. 8 pers.). 3 sjötungor
på omkr. 5 hg. st., 1 msk. salt 
(15 gr.).
Till kokning: 1 V2 msk. smör 

(30 gr.), 4 Va del. fiskbuljong.
S p |e n a t : 3 hg. ispenat, 2 Va

msk. smör (50 gr.).
Sås: 4 del. hollandaise.
Till garnering: 12 räkstjär- 

tar, persilja.
Belredning: Sjötungorna ur

tagas, sköljas väl och torkas ; fe
norna klippas bort. En djup skåra 
skäres med en spetsig knif längs 
efter ryggbenet på ,båda sidor ocb 
filéerna skäras försiktigt från benet, 
så att de ej gå sönder. De läggas 
med skinnsidan mot en skärbräda 
och köttet skäres från skinnet. Gä
larna klippas bort och hufvudet, be
net och det hvita skinnet sköljas 
väl och härpå kokas buljong. Filé
erna! ingnidas med saltet och få iligga 
.på hvarandra 1 tim., hvarefter de 
ånyo torkas med fiskhandduk och 
kokas 5—8 min. i fiskbuljongen.

Spenaten förvälles i lätt isaltadt 
vatten, får rinna af, v rides i en 
duk, hackas tämligen fint, kokas 
i smöret omkr. [20 min. och utbredes 
på bottnen af ett aflångt silfverfat. 
Filéerna läggas därpå, 4 del. hollan
daise bälles öfver och anrättnin-, 
gen garneras med räkstjärtar och 
persilja. Serveras med små kokta 
potatisar. Gösfiléer kunna tillagas 
på samma sätt.

Bo rgö bakelser (omkr. 24 
st.). 210 gr. smält smör, 210 gr.
florsocker, 3 ägg, skalet af V2 citron 
eller 15 sötmandlar, 140 gr. torrt 
potatismjöl.

Mellins
f lr biita föda för svaga N 
och klena barn i alla åldrar.

, Stlftctacfrltt - lättsmält . 
k. Köpa I apotek. specerl-^J
C':' 'N.* nrit
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Till formarna: 20 gr. smält 
smör, 2 msk. hvetemjöl (20 gr.), 3 
msk. stötta skorpor.

Betredning: Små krusiga ba~
kelsef.ormar smörjas med det smälta 
smöret, som „får kallna och beströs 
därefter först med livetemjölet och 
sedan med do stötta och siktade skor
porna. — Smöret får kallna • och 
röres tills det är hvitt och pö
sigt, därefter tillsättas sockret, ägg-, 
gulorna, en i sänder, det finrifna 
citronskalet eller de skållade och 
malda mandlarna samt potatismjö
let. Sist nedskäras de till hårdt 
skum slagna ägghvitorna. Formarna 
fyllas till tre fjerdedelar med smet, 
ställas på plåt och bakelserna gräcl* 
das i ej för varm ugn, tills de vid 
prof med vispkvist kännas torra. 
CJppstjälpas, när mesta hettan af- 
gått, och serveras till kräm eller 
ock till kaffe eller te.

vatten, skäres tvärs öfver muskel
trådarna i omkr. 1V2 cm. tjocka 
skifvor, vilka bultas med en fuktig 
köttklubba eller köttklapp, tills de 
äro tunna, men få ej bultas sönder. 
Biffarna béströs med en blandning' 
af saltet, h vitpepparn och mjölet. 
Löken skalas skares i skifvor _ och 
brynes vackert i hälften af smöret. 
Potatisen skalas och skäres i V2 
cm. tjocka skifvor. En biffkokare 
smörjes med resten af smöret, och 
däri läggas hvarfvis biffarna, lö
ken och potatisen ; på potatisen strös 
litet salt. Vattnet, tillsatt med 
köttextraktet jämte vinet, spädes på, 
locket pålägges och anrättningen får 
sakta steka i ugnen eller ofvanpå 
spiseln omkr. 2—2 V2 tim., eller tills 
köttet är mört. Biffen serveras ui 
kokaren. Vinet kan uteslutas, om 
så önskas.

Ris rand (f. 6 pers.). 1 tsk. 
finhackad portug. lök, 50 gr. smör, 
150 gr. risgryn, 4 V2 del., kokande 
vatten, salt.

Beredning: I en järnkastrull
smältes smöret. Den hackade löken 
fräses först däri; sedan iläggas de 
sköljda grynen, som blandas väl (med 
smöret och löken. Det kokande' 
vattnet tillsättes och alltsammans 
får ett godt uppkok, hvarefter locket 
lägges på och grytan sättes in i 
ugnen där grynen få koka omkr. 
45 min., eller tills de kännas mjuka. 
Allt vatten bör vara inkokt i gry
nen. De packas sedan i en med 
kallt vatten ursköljd hålform och 
uppstjälpes därefter genast på 
varant serveringsfat. iHålet fylles 
med svamp- och blomkålsstufning, 
Anrättningen serveras med potatis.

Sjjömansbiff (f. G pers.). 1 
kg. utskuren biff, oxhare eller ben
fritt innanlår, 2 tsk. salt (10 gr.), 
V4 tsk. h vitpeppar, 1 msk. mjöl 
(10 gr.), 1 stor portug. lök, 3 msk. 
smör (60 gr.), 1 lit. potatis, 5 del. 
kokande vatten, V2 tsk. fast kött
extrakt, 1—2 msk. hvitt vin eller 
scherry.

Beredning: Köttet,, som bör
hafva hängt, tills <det är riktigt mört, 
torkas med en duk urvriden i hett

I Harf valotteriet finnas nu 
endast ett fåtal lotter kvar, hvar- 
för de, som ännu icke försedt sig 
med en lott torde passa på, innan 
det blir för sent. Dragning blir 
den 12 dennes. Se f. ö. annons i 
veckans n :r !

IDUNS SKÖN HETS
INSTITUT.

N:r 200. Jag har i flera år haft 
små hvita kulor på kinderna och 
omkring ögonen. Hur fä bort dem?

Eörsta årets prenumerant.
Spetsen at en fin synål föres ge

nom en ljuslåga för att bli desinfi- 
cierad. Därefter öppnas den »hvita 
kulan» försiktigt med spetsen af 
nålen och innehållet trycks ut med 
hjälp af en bit renad vadd doppad 
i sprit. Stor försiktighet bör iakt
tagas. Fläcken tvättas med sprit 
både före och efter operationen. 
Om huden skulle bli irriterad, påstry- 
kes litet zinksalfva.

N:r 201. Finnes medel mot annal
kande dubbelhaka och veck på hal
sen? D. B.
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Se svaret på frågan 184 1) i n:r 20.
N:r 202. Undrar huru jag skall 

kunna få bort skarpa veck på hvar- 
dera sidan af munnen? De gå som 
en linje från näsan till munnen och 
framträda . starkare vid trötthet. 
Massage hjälper ej.

Berta 25 år.
När ni ännu är så ung, gå nog 

de djupa linjerna bort med mas
sage. Men det hjälper ej. att ut
föra massagen en och annan gång 
utan hvarje afton efter tvättning1
med varmt vatten och tvål. Någon 
god hudcréme bör användas vid mas
sagen, som ut föres uppåt och utåt.

N :r 203. 1). Har inte vunnit något 
resultat med tedekokten, trots jag
användt två satser. Som håret blir
mycket torrt, vill jag fråga om
man under tiden kan använda svaf- 
velpomada? — 2). Läste i Idun om 
Hennapulfver och Indigo — men hur 
få det jämt, då håret är urblekt 
på sidorna om hufvudet? År det 
svårt att anbringa och håller det 
sig? — 3). Är Pyrogallussyra ofar
lig och hur användes den?

Rådlös.
1). Man bör använda svafvelpo- 

mada efter fuktningen med tédekok- 
ten, sedan håret väl torkat. Poma- 
dan inmasseras i hufvudsvålen. — 
2). Anbringa Hennadegen så som 
det står i svaret på frågan 140 [2) 
i n:r 8. — 3). Pyrogallussyra fram- 
ställes af galläpplesyra, hvilken ofta 
förekommer i hårfärg.

N:r 204. Finnes något tillförlit
ligt medel mot svår mjällbildning? 
Lider på grund af detta af klåda 
och starkt håraffall. Troligen ådra
git mig sjukdomen hos hårfrisörska.

Fru Parmilla.
Mot mjäUbildning och hårets affal- 

lamde bör ni regelbundet en gång 
i månaden — i början oftare — 
tvätta håret med såpsprit och 
noga skrapa upp allt mjäll. ße ut
förlig beskrifning i ;n:r 11, frågan 
147 2).

N :r 205. (Snälla Skönhetsdoktorn., 
Hvad skall jag göra, då mitt hår 
faller af alldeles förskräckligt? Har 
försökt med konjak och ricinolja, 
Azymolstimulus, tvättning med am
moniak, men ingenting kan få håret 
att växa igen. Har nu i nära två 
års tid tvättat håret med kvilajabark 
och masserat med vaselin, men nå
got resultat synes ej. Själfva hår
bottnen är hård och blank. Håret 
är mycket långt och tunt, isynnerhet 
framhåret. Förtviflad.

Ni bör regelbundet tvätta håret 
enligt beskrifningien under frågan 
147 2) i n:r 11. Då ni, sedan hå
ret är torrt, masserar in svafvel- 
pomadan, måste ni söka röra själfva 
skalpen, ej endast massera ytligt, 
ty då skalpen kännes hård och fast, 
kan det ej bli någon växtkraft på 
håret. Denna slags massage bör 
upprepas hvarje dag med eller utan 
pomada. Kan ni få skalpen att 
bli rörlig, blir det så småningom 
nytt hår. Tinktur för tunt 
hår: R e c. Cantharidtinktur 35
gr. Jamaicarom 35 gr., Glycerin 7 
gr., Kolsyrad ammoniak 2 gr., Ren 
sprit 14 gr. Rosmarinolja 10 drop
par. Detta blandas, och sedan 
tillsättes 126 gr. destilleradt vatten.

N :r 206. Vore tacksam få veta 
något bra medel mot grått hår. Har 
i Idun sett att grönt te och salvia 
är bra, men vet ej hur det tillagas, 
eller användas, då jag ej har svaret 
nummer 90. Fru A.

60 gr. grönt te och. 60 gr. torr 
salvia läggas i en kastrull. Det 
öfvergjutes med 9 del. kokande vat
ten; får sakta koka med slutet lock 
tills tredjedelen kokat in. Skall 
stå ett dygn, silas och buteljeras. 
Håret fuktas härmed hvarje afton 
och hufvudsvålen masseras i 10 mi
nuter. Då håret blifvit fullkomligt 
torrt, inmasseras litet svafvelpomada 
i hår bottnen.

N :r 207. 1) livar fås valnötsblad
till färgning af hår och hur beredes 
dekokten? 2) Hur ofta skall man 
behandla håret därmed?

Prenumerant.

FERROL
= är det kraftigast aptitgifvande e
= och mest stärkande af alla mo- 5
= derna organiska järnpreparat, e
E Synnerligen lättsmält fördra- 5
E ges det af den ömtåligaste e
1 mage. Vid blodbrist och svag- =
= het af största verkan. Dess an- e
= genäma smak gör att det med =
g lätthet tages af såväl barn som =j
= vuxna. =
i Tillverkas å 8
i APOTEKET VASENS DROG- | 
i HANDELS LABORATORIUM, § 
I STOCKHOLM. |
i Originalflaskor om 600 §
I gram, Pris Kronor 2.25 e

I BILLIGT! - Finnic i till ipitik - BILLIGT! |
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Elegant
kemiskt tvättad o. präs- 
sad blir Eder kostym, 
klänning, kappa eller 
överrock, om densam
ma insändes till

firgryfe Kiimiska 
Tuätt- 8 Färgeri-H.-B. 

Göteborg.

Lefnadstolkningar
utarbetas af skicklig astrolog. Upp- 
gif födelsedag och år, födelseort, 
namn lach fullständig adress, samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning. Astrolog Wilh. Leid- 
ner, Strömgatan 10, Kalma r.

"La Mascotte”
Crème och Teint-extrakt skyd
dar och förskönar huden som 

intet annat.
Fås öfver hela Skandinavien. 
Efterfrågan större än någonsin.

Nyhet!

la Mascotte” Nagelvatten.
Lägg i kokboken

eller anslå i köket »Några 
beprövade recept för bak- 
ning af tårtor m. m. med 
Good a-J ä s t m j ö 1. Det 
är de bästa recepten föi 
det finaste jästmjölet.

Burkar à 15, 26 o. 50 
öre.

Handelsaktiebolaget Sten Sjögren & Co.

Damer, Sen hit!
Emily-Tinktur är ett effektivt me-, 
del för. bevarande af en fraich hy 
samt rynkors aflägsnande. Medlet 
verkar absolut och är i alla af se- 
enden behagligt och välgörande för 
huden, vilket vi med säkerhet kunna 
garantera, dels genom egen (mångårig 
erfarenhet, dels genom den lifliga (ef
terfrågan, som preparatet redan vun
nit under den korta tid, det varit 
kändt af allmänheten. Förpackas 
och försändes i flaskor à 3 kr. 
mot postförskott. Om 2 flaskor be
ordras på en gång, är priset 5,50.

Bruksanvisning medföljer.
Då preparatet röner stor efterfrå

gan samt på grund af kriget råva
ran är mycket begränsad, torde 'ärade 
kunder skyndsammast insända sina 
beställningar för täckande af behof- 
vet för den närmaste framtiden.

Order torde förtroendefullt insän
das till postfack n:o 66,Örebro. Farm 
expedition.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 Maj 1917.

Tillgångar:
Kassabehållning ........... 5,610,221:27
Obligationer .....................15,219,741:57
Fastigh. o. inventarier 4,849,430:19 
Reverser mot säkerhet 95,314,631: 48
Vexlar ...............................  51,995,535:68
Kreditiv- och löpande

räkningar ...................  17,636,439: 66
Hos inhemska banker 4,318,899:21 

utländska banker 9,582,684:90 
Å andra räkningar ....... 4,640,208:50

Kronor 209,167,792:46

Skulder:
Aktiekapital ...................
Reservfond .......................
Dispositionsfond ...........
Pensionsfond ...................
Deposit, o. Kapitalräkn.
Sparkas se räkning ...........
Giro- o. löpande räkn. 
Postremissväxelräkning 
Till inhemska banker ...

» utländska banker,... 
Af uti. banker insatta 
Å andra räkningar i.....

24,000,000 : — 
9,300,000 : — 

500,000 : — 
321,852: 21 

76,782,654: 56 
49,112,851:42 
27,346,032: 04 

4,505,097: 81 
5,018,164: 88 
1,430,052: 44 
2,151,552: 11 
8,699,534:99

Kronor 209,167,792: 46

BENNO BECKEMÅNS 
Fotografiska Magasin

15 DROTTNINGGATAN 15
STOCKHOLM.

FRAMKALLAR- KOPIERAR-FÖRSTORAR

1) Valnötsdekokt tillredes bäst på 
apotek. 2) Håret fuktas därmed 
emellanåt, isynnerhet efter tvättning. 
Som färgmedel verkar det långsamt 
men stärker äfven hårväxten. Håret 
bör inte tvättas mer än en gång- i 
månaden om det inte är ovanligt 
fett. Som håret gärna vill bli torrt 
af valnötsdekokten, bör efter be
handlingen hårbottnen ingnides med 
litet svafvelpomada.

N :r 208. Vore tacksam få veta 
"hur af k ok på valnötsblad tillredes 
och hur det bör användas för mörk
brunt hår, som vill gråna. Är det 
fullkomligt oskadligt?

Gammal prenumerant.
Valnötsdekokt är fullkomligt «pskad- 

lig. Se föregående svar.
N :r 209. Hvar kan man få köpa 

svafvelpomada? G. B.
I färg- och parfymaffärer.
N:r 210. Vore mycket tacksam 

för ett råd,, hur jag skall behandla 
mitt hår för att få det torrt. Det 
blir nämligen mycket fett redan ett 
par dagar efter tvättning. I syn
nerhet framhåret blir fett och oljigt 
och mycket mörkare än det långa 
håret, som är ljust cendré-färgadt. 
Hvad skall jag tvätta det med och 
hur annars sköta det, så att det 
blir torrt och poröst? Har försökt 
med Azymolstimulus, men det tycks 
ej alls bjälpn, snarare tvärtom.

Bekymrad.

Märklig boknyhet av aktuellaste intresse:

LYDIA WAHLSTRÖM

SVERIGE OCH ENGLAND
under

Revolutionskrigens början.
Bidrag till den Reuterholmska regeringens historia.

Pris 7 kr. SO öre.
OBS.! De sjöfartstrakasserier med engelsmännen under 1790-talet, 

som boken företrädesvis behandlar, äro ofta så förvillande 
lika den situation, vari vi för närvarande befinna oss, att 
åtskilliga sidor i boken kunde passa i en ledare om Sve
riges sjöfart i våra dagar. Ehuru boken endast är en på 
fullt vetenskaplig grund vilande skildring av Englands upp
trädande mot vår handel för 120 år sedan, kommer förf. 
antagligen på grund af dessa slående likheter att under 
nuvarande situation misstänkas för dolda anspelningar på 5 
nutidspoli tiken.
P. A. Norstedt & Söners förlag, Stockholm. § 
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Tvätta liåret ofta, d. v. s. ej of
tare än en gång hvarannan vecka, 
och lägg litet soda, nngefär en 
rågad Jtesked i vattnet. Använd där
emellan följande Tifnktur för 
oljigt hår: Re c. Dubbelt kol- 
syradt natron 7 gr., Borax 7 gr., 
Eau de cologne 56 gr., Ren sprit 
28 gr., Konsjonelltinktur 7 gr., /De 
stilleradt vatten 448 gr. Drypes 
öfver håret från en flaska med dropp
kork och ingnides. »

N:r 211. En mamma, som har 
två små flickor, 2 och 3 år gamla, 
hvilka båda ha vackra lockar, ber 
om ett godt råd om hur deras 
hår skall skötas. Den äldstas är 
ganska torrt med litet mjäll, och 
hårstråna börja klyfva sig i toppen. 
Om jag klipper håret, går lockarna 
bort och komma nog inte igen. Skall 
jag låta en hårfiisörska toppklippa 
det, såsom stort folk låter göra, när 
håret klyfver sig? ITur ofta bör jag 
tvätta barnens hufvud, och är man
delolja bra att gnida in hårbott- 
nen med? Tacksam för svar är 

Småflickornas mamma.
liåret bör regelbundet tvättas en 

gång i månaden och för att få bort 
mjäll, bör såpsprit emellanåt an
vändas så som beskrifves i isvaret 
på frågan 147 2) i n:r 11. Om 
håret klyfver sig i topparna-, böra 
dessa klippas, hvilket göres lättast 
om man flätar håret i flätor och 
sedan drager dessa baklänges genom 
fingrarna, då man lätt kan se hvilka 
strän som behöfva klippas. Småflic
kors hår bör mer borstas än kammas, 
dock alltid först redas ut med kam. 
Man bör aldrig underlåta efter tvätt
ning af håret, sedan det väl är torrt 
och utredt, att ingnida något litet 
fett i hårbottnen, och mandel olja) 
duger nog, blott man ej tar mer än 
ytterst litet däraf; annars vill jag 
rekommendera svafvelrpomada..

N :r 212. Hur förhindra ögonhå
ren att falla af ? Har hört, att 
man bör pensla med ricinolja för att 
erhålla långa och täta ögonhår, har 
försökt medlet dock utan resultat, 
de fortfara att falla., isynnerhet så 
här på våren. 2) livad skall jag 
göra åt mina ögonlock, som* äro 
röda? Har försökt tvätta med bor- 
syrelösning, men tycker ej det hjäl
per. 3) Under de senare åren ha 
på mina kinder uppstått ett nät 
af hårfina små blodstrimmor, hvilka 
tyckas sprida sig. Kunna de af- 
lägsnas och hur? Har hört att de 
operativt kunna aflägsnas. Finns ej 
något enklare medel t. ex. massage 
och hur bör den i så fåll tagas?

Lisa.
1) Mot fallande ögonhår: 

R e c. Svafvelsyrad kinin 0,30 gr., 
Söt mandelolja 28 gr., — Att penslas 
på pgonliåren med en kamelhårspen- 
sel som väl skakas af sedan den 
doppats i vätskan. — 2) Försök att 
några gånger om dagen tvätta ögon
locken med het men ej kokt mjölk, 
som får torka in af sig själf. Men 
ser ni ej någon förbättring efter 
ett par veckor, så vänd er till 
läkare, ty det kan. vara någon sjuk
lighet, som hänger isamman med ögon
hårens af fa Ilande. — 3) Äfven i 
detta fall bör ni rådfråga läkare.

N :r 213. Finnes ej i Stockholm 
någon större teaffär, där man kan 
erhålla s. k. grönt te? Och hvart 
skall man vända sig för att få 
torr salvia? Har förgäfves på flera 
ställen sökt erhålla dessa båda sa
ker. 2) Hur få bort bruna fläckar 
i pannan och på kinderna?

1) Grönt te finnes i Cecil Graf- 
ströms tehandel, Hamngatan, och 
torkad, salvia bör finnas på apotek.
2) Se svaret på frågan 179 3) 
i n :r 20.

N :r 214. Var god gif mig ett 
råd hur jag skall sköta min hud, 
så att den ej fnasar sig och blir 
röd för vare sig köld, blåst eller 
sol. Har mycket tunt skinn, syn
nerligast på näsan. Tvättar mig 
om kvällarna i ljumt vatten, använ
der ej tvål. Tacksam.

En ömtålig hud bör om aftnarna 
tvättas med varmt vatten och Sil
kes- eller barntvål samt därefter 
masseras med någon fin hudcréme. 
På morgonen ingen tvättning utom 
ögon, näsborrar och mun. Däref
ter pudra med talk- eller rispuder, 
som lätt aftorkas med sämskskinn. 
Det som sedan stannar kvar är nog 
för att skydda huden både mot sol 
och kyla.

N :r 215. Finnes något verkligt 
medel mot fräknar.

En som vill bli hvit.
Rec. Ichtyoli gr. 0,5 Gelanthi 

50,0, D. S. Utvärtes. Anbringas 
pä. dagen som skydd för solen.

N :r 216. 1) Fru Skönhetsdoktor,
gif mig ett godt råd hur ]ag skall 
få bort bruna fläckar på öfverläp- 
pen och i pannan? 2) Hur få bort 
generande hårväxt kring mun och 
på händer? 3) Hvad bör jag an
vända till förbättring af min an- 
sikthud, som ofta vill fjälla af 
och se torr ut? Ung mor.

1) Se svaret på frågan 179 3) i 
n:r 20. — 2) 90 gr. svafvelbarium 
och 360 gr. vatten blandas med 
pulvriserad stärkelse till en pasta, 
som anbringas öfver de ställen, där 
man önskar aflägsna hår. Då pas
tan torkat tages den bort och hå
ren följa med. Skulle huden bli 
irriterad, påstrykes litet zinksalva.
3) Mot torr hud bör ni efter 
tvättningen ingnida en blandning af 
två delar rosenvatten och en del 
glycerin.

N:r 217. Har i Weldon’s Journal 
läst ,om ett medel mot pormaskar och 
öppna porer, kalladt 'Stymoi. Jag 
kan dock omöjligt. få tag i detta 
hvarken å apotek eller kemi- 
fcaiiaffärer. Undrar nu om Fru Skön- 
hetsdoktorn har reda på det?

Miss X.
. Har ej reda på medlet, men om ni 

läser svaret på frågan 182 i n :r 
20, får ni där ett råd angående s. 
k. porrnaskar.

_N:r 218. 1). Vore tacksam få tveta
säkert medel att borttaga vårtor.
2) . Skulle äfven vilja ha anvisning 
på någon verkligt god toalettvål.
3) . Hvar finnes jod tvål att tillgå?

»Göteborgska 18».
1). Se svaret på frågan 179 1) om 

vårtorna, sitta på händerna. 2) (Svårt 
att rekommendera någon särskild 
tvål; ni måste själf pröfva hvilken
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I ALLA HEM!

IDUNS KOKBOK
I TILL SALU I ALLA BOKLÅDOR!
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Dragning den 12 juni
----------------------i------------------------

Ännu finnas ett antal lotter 
kvar men efterfrågan är stor. 
Insänd därför snarast rekvisition 
under adres Nybrogatan 46 & 48, 
Stockholm.

Lotter sändas endera mot post
förskott el. förskottslikvid. Pris 
pr lott 2 kr. jämte kostnad för 
porto och dragningslista. Lotter 
försäljas äfven i lotteriets utställ
ningslokal, Birger Jarlsg. 18, 
Alim. Tidn.-kcnt. Gust. Ad. torg, 
N. Komp. samt i de flesta bokh.,- 
cigarr- o. pappersaffärer såväl i 
Stockholm som i landsorten.

som passar bäst till er hud. De 
dyraste tvålarna äro vanligen fi
nast och drygast. 3). Jodtvål finns 
tyvärr ej att få numera.

N :r 219. Hvad är att göra vid 
rodnad å haka och näsa, troligtvis 
förorsakad af begagnande af straft 
flor i kallt och fuktigt väder?

M. T.
Se svaret på frågan 212 2) i detta 

nummer.
N :r 1220. Finns något tillförlitligt 

medel mot röda märken efter finnar?
S.

En läkare kan ta bort märkena 
med elektricitet. Ni 'kunde dessför
innan försöka det enkla medlet mot 
hudrodnader, ,som står i svaret på 
frågan 212 2) i detta nummer.

N :r 221. Hvad skall man göra 
för kartnaglar på fingrarna?

.Prenumerant.
Ett bepröfvadt medel mot kartnag

lar är att täcka dem med ymp- 
vax och sätta på fingertutor. -Stort 
tålamod fordras, ty det går lång tid

innan nageln faller bort. Ett annat I 
medel är att skafva bort kartnageln I 
med en knif-och sedan fila den och 
polera den med smärgelpapper tills 
den blir bra.

N:r 222. Jag har kylt mina hän- 
där och är mycket ledsen häröfver. 
Ej nog med att de äro röda och 
svullna, utan jag har också fått 
stora kylknölar på knogarna. Finns 
något bepröfvadt medel härför, vore 
tacksam få veta det.

Norrländska.
Om ni i sommar vistas i någon 

trakt där det är godt om smultron, 
så lägg omslag at krossade sådana 
på ihänderna om aftonen efter tvätt
ning. Bärmoset utbredes på renad 
vadd, som sedan anbringas kring 
händerna med bindor ; upprepas 
hvarje natt så länge smultrontiden 
varar. Då kylknölar uppträda, böra 
de penslas med en blandning af 
svingalla och jodsprit, som fås på 
apoteket. ,För att få Ränderna hvita 
bör ni efter tvättningen ingnida dem

I med en blandning af lika delar 
I citronsaft och eau de cologne och 
torka dem väl efteråt.

Fru SkönhetsdoktoiTi.

BREFLÄDA

RED. BREFLADA.
Å Idun kvarliggande svar på frå

gorna n:ris 135, 137, 160, 164, 181, 
198, öf versändas mot nppgif vande' 
af adress med fbifogadt dubbelt porto.

EXr. BREFLADA.
»Djurvän» Annosen kostar kr. 2:50 

som torde insändas i postan visning.
»Kamrater, Limhamn». Annonsen 

kosta<r 3 kr., likvid i postanvisning.

SVENSKA KURORTFONENINGEN.
BiC ^a^en^uranstalt’ Katrineholm. 
_____ Rneippbad. Starkt radiumhal 

tigt vatten. Skogsluft. Läkare: 
Professor Astley Levin, Sthlm.

D ~f.fr v* Norrköping. Alla slags bad 
° o. behandl. lämpl. m. Rheum., 

Gikt. Äderförkalkn. Nervsjukd., Ra- 
diuminhal. Inack. i pens. o. sjokh.: 
2,50—6,50 kr. Läk.: W. Bergwall.

Kurort och hal sbad med 
sydländskt öklimat.Borgholm

Utm. bad. Tidsenl. utrustn. Yäl fun
gerande vatten- o.kloakL Läk. John 
Peyron, Engelbrektsplan 2, Sthlm. 

Råeta*fc Hafsbad o. Kuranstalt. */«
pasmus ^ Mildtj jänmt kli.

mat, häri. läge, en af västkustens na
turskönaste badorter. Läkare : d:r 
Erik Writt, B&stad. Sjukgymnast
T. Holmberg.

(talarn Kafsbad. Vftlk. kur- o. rekr.-
_________  ort. Natursk. läge: hälsos,

&lim. Gyttje-, tallb.- kolsyreb» etc. 
sjukg.TTppl. D Uthyr.-byrå. B.. 21. 
Badläk. : D:r C. A. O berg.

Djursätra B™nn-9 stilla, enkelt. Högt o.
fritt läge. Järnkällor. Väl servera
de bad. Hetluft. Elektr. ljusb. Om
sorgsfull massagebehandl. Billigt. 
Läk.: Hjalmar Anderson, Uppsala.

Hafskuranstalt v. 
Västkusten. Ren, 

dammfri hafsluft. Alla sorters bad. 
Massage och sjukgymn. Bill. lefnads- 
kostn., stor ryml. matsal. Läk.:Lif- 
med. Emil Jacobsson, Sthlm.

Fiälinäs Sveriges högst belägna 
9 luftkurort, c. 800 mtr. ö.

I björkskogsbältet. Lämplig re- 
Härl. fjällnatur, godt 

Juni—aug. Läk.:

Fiskebäckskil

b.
kreationspl. 
bord, c. 60 rum.
H. Laurel!

Furusund Hafs-o. Gyttjeb.isthims
_______ skärg. 3 tim. fr. Sthlm.

Grennaforssa

Alla sorters bad, gymnastik, mass. 
5 hotell, 60 villor. Läk.: Dr Bmil 
Zander, Sthlm. (Spec.: Hjärtsjukd.;.

vid S. stambanan. 
Berömd jäxnkälla. 

Gyttje- o. med. b. Mildt barrskogs- 
kl., häri. luft. Sjö. Bost. i brunnspark. 
Adr.: Moheda. Läk.: B. G. Eklund.

Gustafsberg "d Uddevila: HdrL______________® läge vid västkusten.
Barrskog. Radi oaktivt vatten. Alla 
brukl. badform., spec, gyttjeb. Sjuk
gymn. Läk.: D:r Rosengren, 

fintflrn Pr Gno sjö, Jönk:s län. 
** Naturskönt, högt läge i 

skogrik trakt vid sjö. Vanl. badf., 
god järnkälla. Bill. Rikstel. Massör. 
Läk.: O. Linge,.Lund. Begär prosp.

Helsi O flS ^uranst. Horred, Vftster- 
J götl. Renm., gikt, nerv-

o. hjärtsjukd. Nutida bad, spec, 
gyttjebad. Lämplig rekreationsort. 
Barrskog. Godt bord. 26/5—8/9. Läk.: 
Klas Björkman.

Hin Hadanstalt. Sundaste läge i den 
^ förtj. Guldkroken v. Vättern. 
Utm. bad. Nytt strandbad. l:a kl. 
bost. God mat. Läk.: D:r B. Teng- 
strand, Sthlm. Pör gymn. o. mass. 
D :r Hj. Bkberg, Sthlm.

Hällby Brunn tmeB;B“kU3‘anao;* Torsbälla). Ypperl.
komm. Starkt radioaktiv järnkälla 
Füllst, badanst. o. Kneipp bad. Häri. 
skogsluft. Bill. Säs.: ®/s—*/*. Läk.: 
Nils Wennström, Sthlm. 

Hfllcflfic Brunnsanst., Hälsingborg,naisam» t öresund SofiakäUan.
Järn källa. Alla med. badf. Häri. 
strandbad. Renm., magsj:r, skroful. 
åkommor. Konvalesc. Läkare: A.
Björkman. Hälsingborg.

Johannisdal Hälsobr. o. badanst. 
, v. Köping. Öpp. Juni 
Jämkälla med hög 
bvars vatten anv. 

Läkare: G. Briks-

—c:a 20 ang. 
radioaktivitet, 
äfven till alla bad. 
son, Köping.

Källvik «/o-*1/«. Loftahammar. Lugnt, 
_____ enkelt, billigt; skogrik, vind-

skyddad bafsknst; füllst, brunns- o. 
badk.; radioaktiva järnk.; dietkurer 
m. m. Läk.: Ragnar Edén, Gäbe.

Lannaskede Härb läge 4 Sm4Lhögl., skogr. trakt- 
Stark järnk. alla brnkL badf. Spec. 
Gyttjeb. Kneippb. Radium-Institut. 
Säs. fcörj. 4 juni. Läk.. Dr. Sigge 
Wikander«, Sthlm.

Lokfl Bergsl. jämv. Säs. 5 juni
- —16 ang. Terminsindeln. Ren

mat. hjärtf., neurast. Ber. gyttjebad 
jämte vanl. badf. Radiuminhal. Diet
kost. Öfverl. : D:r Th. Hedborg, Sthlm.

Lundsbrunn Hftlsobrnnn 0 bad-
- anst. Högt o. torrt

Målen,

läge i natursk. trakt nära Kinnekulle. 
Ber. järnk., starkt radioaktiv. Billigt. 
Läk.: B. Pontén, Göteborg.

I V^ekil Hafsbad, klimatisk kur- o. 
3 rekr. ort, füllst, brunns- o.
badkur, sjukgymn. och massage. 
Moderna anläggn. o. goda bostäder. 
Läkare : Hjalmar Pries, Stockholm. 

Båstad. Füllst, kurort. Varm- 
o. bafsb. Vidstr. barrskog. 

Sjukgymn., brunnsdrickn., dietisk 
behandl. Lekstuga. Lekledarinna 
Läk.: Prof. Kj. O. af Klercker, Lund.

Marstrand Hafs^uranst* m-
______________  bad, spec, gyttje- och

trväunassagebad, goda komm. bill, 
lefnadsomk. Prosp. g. badkontoret. 
Läk.: d:r Ivar Lagerberg, Marstrand.

McdCVi ®kogssanat. Her. m.
. radioakt.utstr. Utm. gyttje-

o. halfb. Sol- o. lnftb. Kalla bad i 
Vättern. Terrängkurer. Dietiskt bord. 
Läk.: G. Bergmark, Uppsala.

Mörsils Sanatorium *brdst'Sjuka.
Jämti. öpp. året om. Ren, stärkande 
fjälluft. l:sta kL bord. El. belysn. 
Rikst. öfv.-läk.: T. Horney, Mörsil.

Mösseberjr sana-
_____________ , t ö. b.
Öpp. uela året. Nauheimerb. m. flyt. 
kols., el. ljusb. Inhalat. Röntg.- o. hög- 
frekv.-afd. Läk.: Pr. Odenius, Sthlm.

Nnrrfelie 15 6—1-9- Ber- gyttjemas- 
^ sagebad, spec, för led- o. 

mnskelreumatism. öfriga badform. 
Vacker natur. Ram o. mat 3 à 5 kr. 
pr dygn. Vattenl. Läk.: C. Pontén. 

Brunns- och badanst. Präkt. 
__ barrsk. Torr grusgr. Vatten

kar. El. ljusb. Gyttjebad. Nau- 
heimb. Solbad. Starka jämkällor. 
Bill; Läk.: Dr. Bertel Möller, Sthlm. 

Porlfl Hrunn. Her. kraftiga jämvat- 
ten. Füllst, badanst. I term. 

*/«—xlh H term. */v—*/«• Postadress. 
Porla. Läk.: D:r H. Nauckhoff, Lin- 
nég. 12, Stockholm. Riks. & Allm.

Ramlösa brunn “J'-f1Abkalisk & järnk.

Nybro

»pec.: oocker, giat. njurl. Nauheimerb. 
Röntg.-undersökning. Läk.: Prof. 
K. Petrén, Doc. M. Dr. M. Ljung
dahl, Lund.

Ronneby starka3t\Jä“'_____  ^ källor, mass.-, ljus-, hafsb.
Kali vattenkur, dietkur, Läk. Lif- 
med. G. Rystedt, Sthlm, D:r Thor- 
ling, D:r Rietz och D:r Falk.

Po^fock ^äls0^r* ocl1 badanst. in 
*UölU vid Kroppefjäll. Natur-

Dyrj Brunns- och Badanst., Radio* 
~ aktiv järnk. Alla brukl. kur* 
medel. Kneippb. Natursk. läge 
Skog o. insjöar. Lugn sommarv 
Ytterst bill, lefnadsomk. o. badpr. 
Läk.: D. B. Carlsten.

Saltsjöbadens Badhotell
Alla modema badformer. Fullstän
digt gymnastikinstitut, öppet hel. 
året. Läk. D:r O. F. Åberg.

Skagersbrunn Adr Klistine
hamn. Vatten- i-

luitkuron med järnk. Häri. läge t 
sjön Skagem Alla badf. Radiumlnst. 
Läk.: D:r Johan O. A. Bergqvlst, 
Stockholm 5 6—15.7. D:r 1NI1» Q. 
Marin, Uppsala, därefter.

Strömstad HaJskuranst- Skyddadi
______________ läge. Mildt hafskli-

mat ber. gyttjeb. Järnk. Säsong 1 
juni—16 sept. Läk.: A. Berghel, Sthlm 

Särö 1I* t. jämv. fr. Gbg. : urgammal 
- vegetat., bärl. strand- & skogs* 
promenader, saltaste bad, förstkl. rest
S§tra 1.4 mil fr. Sala. Dagl
_____ vur sttrafik, på beställn. auto

mobil. Gyttjeb., gymn., massage 
särskild matordn. för magsjnka. öpp 
8;6—9/8. Läk.: Prof. Prlbergor, Upps.

Söderköninz Bnmn °bad- Ny**___________ V h l-kl.badhus. Nauhei-
mer b. Elektr. ljusbad. Sjukgymn. 
massage och hetluftsbeh. Utm. skogs* 
promen. Enkelt lefnadssätt. Läk.: 
R. Almberg, Sthlm.

Södertälje Hadi1^* Öppet året om
* Nytt badhus och socio*

tetshus, massagebad, el. ljusbad 
RadiuminhaJ. Läk.: Axel Hellsto- 
nius, Sthlm. Föi mass- och gymn. 
G. Wlckberg.

Tranås Vatteni:nranstaltJ ÖPP* året
_________ om. Alla varma o. kalla

bad. Dietkur. Röntgen. Natursk. läge 
vidstr. barrskog. Moderata prisor 
Läkare H. Tham, Tranås.

Trosa Bad- och sommarvistelseort
Naturskönt läge. Ren o. stär

kande luft. Utmärkta varm- ooh salt
sjöbad. Tvenne läkare på platsen.

Tnlseboda Brunns- °
bult. Blekinge, 1 Jun

—1 Sept. Naturskönt läge i högt lig 
gande skogstr. Utm. o. bill, bad 
Apotek. Bill. lefnadsomk. Läkare: 
O. Liedholm, Västervik

Tvrinsre Hadanst. och Sanatorium
- ^ Fysikalisk-dietisk kurort

Eiestr. glöd- o. bågljasbad. Hög* 
solsbad, Teslastr. m. fl. Begär prosp, 
Läk. Dr. O. Reimers, Tyringe

Ulricehamns Sanato*iiun °-bad
anst. Opp. året om,

Vidstr. skogsomr. Mer än 900 m. öfv 
haivet. Alla brukl. badf» äfv. elektx 
Läk.: Joh. A. Andersson, Ulricehamn.

Varbenr ,HaJsbad oeil gyttjebadan-
^ stalt. Bästa hafsbad, spec 

gyttjebad. Elektr. ljusbad. Billig» 
afgifter o. lefnadsomkostnader. Läk 
D:r Olof Sandberg. Stockh., Birger* 
j arisgatan 19.

Wermlands Eda Vat‘«^a^«
o. Järnkälla,

adr. Charlotten berg. 10/6—20/8. Högt 
läge. Skogsklimat. Alla brukl. badf 
spec, gyttje- o. kolsyreb. Läkare: J. 
Kinberg, Stockholm.

ftrAcrrnmf Hafsb.-anst. Häri., friskt 
® ö läge. Goda o. bill, lefn.*

förbållnden. Ångbåtskommnnikatio* 
ner. Gyttje- & Nauheimerb. Läk.: 
D:r Alfr. Ternell, Stockholm.

Östhammar yd<b !ag; T„yik
Alands kaf. Många 

badl. Tv&lmass.-b., Tallb.-b. El. ljusl 
m. m. Häri. hafs- o. skogsluft. Bill
Läk.: O, D. Barr, Sthlm.

skönt o. tridfullt. Ytterst mod. prisar.
St:n o. adr: Dals-Rostock. Läkare: D:r
Gustaf Karlberg, Stockholm.

Medicinska förfrågningar Desvaras af resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. Kmr* 
ortföreningen ntgifna publikationen “Svenska Bad- och Kurorter“ (tillgänglig i bokb.) o. till de olika kurorterna• 
prospekt, som erhållas genom kamre rarekonto ren ock Svenska Turistföreningen, Stockholm.

OBS./ Beträffande matfkåttnlngen vid Kurorterna påminnes allmänheten om nödvändigheten att 
medföra bröd- och sockerkort. Förhöjning af de i prospekten utsatta priserna kan möjligen blifva nödvändig o» 
oförutsedda svårigheter för lifsmedelsanskaffningen inträda.
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LEDIGA PLATSER
Cänd aldrig or ig i n al betyg 
^ utan endast bestyrkta 
mvmkrlftor när NI svarar pä 
annons om ledig plats.

EN S'NÄLL PÅLITLIG barnsköterska 
ej för ung, stark och frisk samt van 
vid landet får plats 12 juni att sköta 
en baby samt dessutom ha tillsyn 
till två äldre flickor 4—10 år. Svar 
åtföljd af betyg, fotografi och löne- 
pretentioner torde sändas till »Dis
ponentfamilj» Göta Station.
EN FRISK BÄTTRE flicka som är 
villig hjälpa till med städning samt 
förekommande sysslor får genast 
plats att följa med tilj landet i 
sommar. Svar med foto samt ^re
kommendationer och löneanspråk. 
Direktör Wiman, Wisby.
FÖR ENKEL bättre flicka, kunnig i 
husliga göromål finnes plats den 1 
juli som ensamjungfru i bildad fa
milj (3 personer, inga barn). Svar 
med betyg och löneanspråk till »Eget 
rum», Iduns exp f. v. b.
HUSFÖRESTÅNDARINNA af bättre 
familj, 30—40 år ig, med god upp
fostran och utseende, sökes att, som 
sällskap och jämlike förestå obe
roende t idigare medelålders affärs
mans hushåll, bättre, ensam person. 
Fullständiga upplysningar, foto, o. 
ref. till »Framtidstillit», Sydsv. Dag
bladet, Lund. 
HOS DISPONENTFAMILJ vid bruk 
i Yermland får för läsåret seminarie- 
bildad (högre seminarium) undervis- 
ningsvan, musikalisk lärarinna med 
goda betyg plats. Lönevillkor 
omkr. 600 pr. läsår allt fritt. Vid 
Nya Inack.Byrån, Jakobsbergsgatan 
34, Stockholm.
DUKTIG och anspråkslös flicka sö
kes att sköta hemmet hos ensam äldre, 
änkefru, boende i egen villa utanför 
Stockholm. Sökanden, som erhål
ler alla ett hems förmåner, bör vara 
stadgad o ch allvarlig med vänligt 
sätt. Svar till »Lugn och Hem- 
trefnad» under adr. S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.
UNG, VÄNLIG, GLAD och stadgad 
flinka, ej för ung, sökes att sköta 
sjuk sängliggande dam samt att taga 
hand om henne o. hennes lilla hem, 
nu genast. Fru Anna Anderssons 
Tjänste- o. uthyrnings by rår, tei. 357 
Uddevalla.
PÅLITLIG, BARNKÄR, helst sy kun
nig, bättre flicka får plats genast 
i mindre familj att under sommar
vistelsen på landet vara husmor be
hjälplig med skötsel af 2 små barn 
samt öfriga i ett hem förekomman
de göromål. Jungfru finnes. ‘Sv. 
med rek. o. lönepre.t. till »Dispo
nentfamilj», 8. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.

Vid Datantes sinnesslö- 
anstalt Haggånden

blir till Höstterminen vikariat eller 
möjligen fast anställning för lära- 
rinna. Kompetens villkor : Lärar in- 
neexamen. helst vid Slagsta skola. 
Begynnelselön 500 kr. allt fritt utom 
skatten. Ansökningshandlingar jäm
te friskbetyg torde före 1 aug. insän
das till Styrelsen för Dalarnes iSin 
nesslöanstalt, adress Hedemora.

Värdinna.
Hos tjänsteman i Skåne i god 

ekonomisk ställning, som nyligen, 
blifvit änkeman, erhåller flicka eller 
änka i åldern 28—36 år anställning 
såsom värdinna. Den sökande skall 
äga fördelaktigt utseende och gladt 
lynne, vara frisk och af god familj, 
väluppfostrad och om möjligt mu
sikalisk samt besitta förmåga att 
uppfostra två barn i åldern 5 och 
6 år. Hushållerska och städerska 
finnas. Ansökan med uppgift å lö
neanspråk och referenser och åtföljd 
af fotografi, som återsändes, torde 
för vidare befordran insändas till 
denna tidning med påskrift »Au
gusti 1917».

Bittre landtMaiMet
c:a 25 år, kunnig i matl. o. städn., 
ordentl. o. pålitl. erh. plats omkr. 
d. 15 juli hos nygifta. Sv. med 
foto samt betyg o. närmare upplysn- 
ang. lönepret. etc. till »J. R. 1917», 
Iduns exp. f. v. b.

Barnfröken,
pålitlig och framför allt barnkär er
håller plats den 15 juni å herrgård 
i Västergötland för att sköta 5 små 
barn. Svar till »Plikttrogen och 
barnkär» Göteborg 4, p. r.

Plats som sjukskö- 
terskeelev

att tillträda den 15 juni. Sv. till Lä
karen. Kroppefjells sanatorium. 
Dals-Rostock.

Sökes för 
månaderna

oktober november och december en 
ifiacklärd l föreståndarinna för vårt 
folkkök. Ansökan med betyg och 
referenser till Sockerfabriken i Sve
dala.

Målare.
För målning af två prima porträtt 

event, flera sökes målare i sommar 
till landet. (Svar till »Porträtt», 
Iduns exp. f. v. b.

UNG BÄTTRE flicka önskar att un
der sin fritid 4 à 6 veckor på sen
sommaren, få mot fritt vivre vara 
husmor till hjälp på vstörre landtgård. 
Tacksam för svar till »Blekingska», 
Iduns exp. f. v. b.»

Skickliga 
brodöser

erh. hemarbete genast. Sömnadsprof 
torde medtagas, event, insändas. 
Anmälningstid 9—2. Nordiska, 
Industriaktiebolaget, Gö
teborg.

Till hösten
ha under många år stenografplatser 
anmälts lediga i långt större ian- 
tal än hvartill sökande funnits. Med 
anledning häraf anordnas kurser, som 
fortgå under sommaren. Nybörjare, 
som anmäla sig till '26 Juni, med
hinna fullständig utbildning till (Ok
tober.

Stenografbyrån
(Sveriges Centralinstitut för stem> 

grafi och maskinskrifning).
Riks o. Allm. '27 87. 31 Regeringsg. 
Stockholm.

PLATSSÖKANDE

UNG, BÄTTRE, bildad, frisk och 
barnkär flicka (Bohuslänska) önskar 
plats som barnfröken och husmors 
hjälp el. som hjälp och sällskap åt 
ensam dam. Villig att läsa med 
mindre barn. Betyg och rek. fin
nas. Tacksam för svar till »Snäll 
och pålitlig familjemedlem», Iduns' 
exp. f. v. b.
UNG . BÄTTRE flicka önskar god 
plats på landet hos ens. dam el. i 
liten fam. Kunnig i linnesömnad, 
och handarb. Svar till »Villig norr
ländska», Iduns exp. f. v. b.
UNG ENKEL sjukvårdsintresserad 
flicka från godt hem önskar som 
hjälp och sällskap medfölja till bad
ort. Svar till »Fritt vivre N», Iduns 
exp. f. v. b. 

EN ÄLDRE allvarlig och anspråkslös 
flicka, något sjukvårdskunnig, .önskar' 
mot fritt vivre eller någon betalning, 
åtfölja äldre herre eller dam till 
bad- och kurort inne i landet i 
Juni eller Juli. Tacksam för svar 
till »40 år» Iduns exp. f. v. b.
UNG SMÅSKOLELÄRARINNA, kun
nig i sömnad, önskar under ferierna 
20 juni—25 aug. mot fritt vivre och 
fria resor plats i familj eller hos 
ensam dam. Helst i Skåne. Svar 
emottages tacks, till »F. A. M. L.» 
Gefle p. r. 
18-ÄRIG, BÄTTRE flicka, i gymna
siets andra ring, önskar under som
marmånaderna läsa med en gosse 
eller flicka i 10—12 årsåldern. Fritt 
vivre. Någon lön önskvärd. Svar 
till »Vänligt bemötande» Iduns exp. 
f. v. b.
SKICKLIG STENOGRAF och maskin- 
skrifverska söker plats på. kontor 
eller i familj 15 juni eller förr. öf- 
rig utbildning: studentexamen, kin
dergarten- och träslöjdsseminarier, 
hushållsskola. Praktisk, undervis- 
ningsvan. Ej i Stockholm eller 
södra Sverige. Svar med lönevill
kor till »Arbete 25 år» Stockholm 12 
P- r- _________________________

För frisk 13-årig dotter
önskas inackordering på landet i 
god familj där kamrater finnas. Gocl 
hvardagskost och tillfälle till bad. 
Ej pensionat. Referenser önskas och 
lämnas. Svar med prisuppgift till 
»Sommarglädje» Iduns exp. f. v. b.

Privata Hvilohemmet Kisa
emottager för behandling nervsjuka 
och klena personer, som önska vård 
och lugn i vacker trakt på landet. 
Ex. sjuksköterska finnes. Referepser : 
Provinsialläkare dr. J. Lewenhagen 
Kisa., prosten dr. A. Alvin, Hägerstad. 
Elisabeth Dahlberg, Rikstel. 102.

EN FLICKA som genomgått 7 klas
ser i läroverk, önskar plats att läsa 
med minderåriga, äfven villig ^ att 
hjälpa till med lättare göromål i 
hemmet mot fritt vivre. Svar till 
»Ruth» Iduns exp. f. v. b. 
UNG FLICKA, som i år slutat 8:de 
klassen, önskar i sommar plats på 
landet att hjälpa till 'med varjehanda 
inoimhus och i trädgård, ev. läsa 
med och se till mindre barn. 'Svar 
till »17 år», Iduns exp. f. v. b.

MASiSÖS önskas mot fritt vivre. Sv 
före- 15 juni till Komministergår- 

den, Gammalkil, Östergötland.
EN LÄRARINNA för sinnesslöa barn 
önskas till landet 6 veckor und. fe
rierna. Sv. t. »A. H», Iduns exp.
BÄTTRE FLICKA erhåller plats att 
på egen hand sköta hemmet åt enke- 
man och en tio års flicka. Hjälp 
till grövre sysslor erhålles. Svar 
till »Hem» Falkenberg p. r.
PLATS UNDER sommaren finnes för 
bildad flicka hos familj i Norrland. 
Bör vara kunnig i matlagning och 
villig hjälpa till i hushållet. Jung
fru finnes. God lön. Svar med 
fotografi oc}i upplysningar till fru 
Lisa Lindholm, Burträsk.

Eleven
i gobelinväfnad »emottagas hos Amelii 

. Fjæstad, Racksta, Arvika.

Kokenska
En duglig och snäll kokerska får 

plats genast i fyra personers hus
håll i villa inom stads område i 
Vestergötland. Husa finnes. Svar 
till »D—g» under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, .Stockholm f. v. b.

Husmodenstjänsten
vid Länslasarettet i Falun är till 
ansökning ledig. Ansökningar, åtfölj
da af betyg insändas till Lasaretts- 
direktionen före den 20 innevarande 
månad.

Lön 600 kr. jämte 20 proc. dyr- 
tidstillägg, god utsikt om Ökad lön 
till hösten. öfriga förmåner: bo
stad, lysé, kost och tvätt, 1 månads 
semester pr år, under hvilken tid 
utgå kostpengar.

STYRESMANNEN.

Barnfr. & Barask.
erhålla goda, väl aflön. platser. 
Palmqvist C :o, 17 Malmskillnadsg.

Arbetsstugelärarinna.
En biträdande föreståndarinna vid, 

Mosaiska Förs. Arbetsstuga i Stock
holm sökes till hösten. Den sökande 
bör besitta god förmåga att hand
leda barn, stort ordningssinne samt 
skicklighet i antingen träslöjd, borst-i 
binderi eller sömnad. Skriftliga an- 
sökn. m. ref. ins. till frkn G. Elliot, 
12 Blasieholmstorg, Stockholm.

Husmoder
befattningen

vid Nyköpings lasarett är den 1 nästk. 
Augusti ledig att tillträdas af ener
gisk och praktisk person med de för
utsättningar i öfrigt, som äro erfor
derliga för en dylik befattning. An
sökan, ställd till LasarettsdirektiOf 
nen, skall vara åtföljd af läkare-, 
ålders- och kompetens intyg samt hit 
inlämnad före den 1 inst. Juli. Sjuk- 
sköterskeutbildning ej erforderlig. 
Förmåner: årslön 700 kr., dublett 
med bekvämligheter samt allt fritt.

Nyköping i Maj 1917.
Lasarettsdirektionen.

KONDITION på landet önsk. ung 
småskollärarinna 15 juni—24 aug. 
Svar till »Utmärkta betyg» Postkonto
ret Korsvägen, Göteborg.

tci-
lisl

i 'Falköpings distrikt är för ansökan 
ledig. Aflöning årl. 600 kr., even
tuellt 25 kr. i pens ions bidrag, samt 
1 kr. iom dagen, fria resor och fritt 
vivre vid tjänsteförrättning. Då så 
ske kan, ledighet 14 dagar årligen 
utan löneavdrag. Ansökningarna 
ställas till Skaraborgs läns sjukskö- 
terskenämnd och insändas till Förste 
provinsialläkaren i Mariestad fört 
den 11 Juni 1917. Prästbetyg, lä
karebetyg, intyg om kompetens samt 
meritfört. i övrigt böra medfölja, 
ansökan. Tjänsten skall tillträdas 
den 15 juli 1917. Instruktion och 
otriga underrättelser erhållas genom 
Förste provinsialläkaren i .Skara
borgs län.

Husmoder
platsen

vid länssanatoriet i Sundsvall är till 
ansökan ledig att tillträdas den 1 
instundande juli.

Lön 600 kr., allt fritt, 4 ålders- 
tillägg å 100 kr. efter resp. 2, 4, 
7 och 10 års tjänst.

Ansökningar åtföljda af betyg, ål- 
dersuppgift och fotografi insändes 
senast till den 10 juni.

Sundsvall den 10 maj 1917.
DIREKTIONEN.

ENKEL, BÄTTRE flicka önskar 
plats i familj, från 1 juli, att del
taga if alla i. ett hem förekom
mande göromål. Kunnig i sjukvård. 
Lön önskvärd. Svar till »T. L.» 
Olivedalsgatan 5, ing. gården, Göte
borg.
21-ÅRIG BÄTTRE FLICKA med god 
karaktär önskar plats helst i präst
familj i Stockholm eller dess närhet, 
att hjälpa frun med hemmets syss
lor. Har genomgått husmoderskurs. 
Svar till »Familjemedlem» Borgstena 
p. r.
ANSPRÅKSLÖS LÄRARINNA önskar 
under ferietiden (1 juli—1 sept.) 
komma i fam. för att undervisa 
mindre barn. Någon lön önskas. 
Svar emotses tacksamt und. sign. 
Till 1 juli 1917», Tduns exp. f. v. -b.

20-ÅRIG, bildad flicka, som genom
gått husmoderskola med bästa re
kommendationer från föregåendei 
plats önskar plats som husmors 
hjälp snarast möjligt. Svar till 
»M. J.» Iduns exp. f. v .b.
HUSHÅLLSVAN landtbrukardotter 
önskar plats i bättre hem, för att 
under en skicklig husmoders ledning, 
vidare få utbildning i ett hems skö
tande. Bvar till »Familjemedlem» 
Nyköping, p. r.

23-ÄRIG FÖRLOFVAD flicka önskar 
under tiden 1 aug.—1 okt. event, 
från 15 juli mot betalning komma Ttill 
bättre hem för att under skicklig 
husmoders ledning lära sig matlag
ning m. m. Svar med detaljerade 
uppgifter emotses tacksamt under 
signatur »Grundlig praktik» S. Gu
mælii Annonsbyrå, Malmö f. v. b.
TJUGUÅRIG glad och hurtig flicka
från bättre hem, frisk och stark samt 
villig att deltaga i alla inom ett 
hus förefallande göromål önskar 
plats. På lön fästes mindre af se
ende som fastmer på ett vänligt be
mötande. Bref torde besvaras ‘och 
upplysningar lämnas af Organist G. 
Engström, 01, Stafby.
I HYGGLIG, god familj på landet sö
ker kvinlig student kondition un
der sommarferierna för någon eller 
några yngre flickor. Sökanden har 
under flera terminer idkat universi
tetsstudier och för fil. mag. tenterat 
med goda betyg. Svar utbedes under 
sign. »Ferieläsning 1917», Iduns exp. 
f. v. b.

INACKORDERINGAR

INACKORDERING SÖKES. För ung, 
bildad flicka,, 19 år, önskas inac
kordering vid västkusten från 15 juli 
till slutet af aug. i fin familj där 
ungdom finnes. Referenser gifvas 
och önskas. Svar med prisuppgift 
till »Friskt ungdomslif» S. Gumælii 
annonsbyrå.,, Göteborg.
INACKORDERING under juni och 
juli i godt hem på landet önskas 
för en tolfårig gosse. Svar till »A. 
H.» under adress S. Gumælii Amions- 
byrå, Stockholm f. v. b.
INACKORDERING i vänligt hem på 
landet i västra eller mellersta 'Sve
rige önskas för nervklen fru. Svai 
med närmare uppgifter till »Vila» 
S. Gumælii Annonsbyrå, Göteborg.

Tyra Rinmans Konvalescenthem 
lör barn

Rikstelefon 16 H I N D A S.
Såväl friska som klena, men ej 

smittosamt sjuka barn, mottagas. 
Ferie under visning kan erh. Anmäl
ningar för sommaren mottagas. Pro
spekt sändes och förfrågningar be
svaras af Tyra Rinman. Ex. sjuk
sköterska.

Fyrväpplingens
hemgård.

I naturskön trakt af Småland mot
tages denna sommar under 6 veckor 
skolungdom, som önskar förkofra isig 
i vanliga skolämnen, språk, huslig 
ekonomi, handarbeten samt porslins- 
målning. Ämnen valfria. 4 ex. lä
rarinnor. Obs. ! Godt hem, mo
derlig omvårdnad, nytta, trefnad, 
rekreation. Ref. lämnas på begäran. 
Pris ett för allt 200—250 kr. Adr. 
före 15 juni: Ystad.

Bnudutstynslan
såväl enkla som finare, samt Dam- 
och Barnunderkläder ständigt på 
lager i

Helsingborgs Linneutstyrselaffir, Main ö
Rikstel. 48 12.

Fön den nyfödde.
Komplett utstyrsel. 3 omg. 18 

präktiga plagg, stor mo
dell, hemsömnad af uteslut, b ä- 
s t a material. Förord, af läkare. 
Särd. praktisk. Pris pr kartong, 
Extra elegant 15 kr. Säng
linne, stort och präktigt " med vac
ker brodyr 7 kr. pr omg. Allt 
förstklassigt I Fru Caspersson, 3 
Järntorgsgatan, Örebro.

Babylådan
inneh. fullständig utstyrsel 
for späda barn, väls^dt 
och af bäsla kvalilé, pris 
10 och 15 kr. pr låda be
roende på montering. Sän
des moi efterkraf.
A. C. Cronquist A Sor, 

Rikstel. ö!5. MA1MÖ j

Im.ZoALjs

TVZAD1G
HOFLEVERANTOR

MS2CC
PARFUMERIE

M.M. KONUNGENS
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Hvar skall jag tillbringa min sommarsemester?
Stockholms omgifningar:

VID MÅLAREN. Pensionat Fager
udd har utmärkta strandbad och 
skogspromenader. Begär psrospekt af 
Konditor Lundevall, Enköping.

Jämtland:
PENSIONAT NYLAND; 20 min. väg
från Hållands station, vackert läge, 
utsikt öfver Ristafallen och Indals- 
älfven. God inackordering. öppet 
20 juni-sept. Lungsiktiga mottagas 
ej. Närmare meddelar: Fru Malla 
Wiklund, Nyland, Hålland /'Tämt- 
land).

Dalarne:
SVASDSJO HVILOHEM erbjuder livi- 
la och hemtrefnad i lugn, vacker 
trakt af Dalarne. Närmar« meddelar 
fröken Lydia Johnson, Svärdsjö. 
Riks 29.

Västkusten :

Fiskebäckskil
Restaurant Utsikten

REKOMMENDERAS.

MARSTRAND. 
Pensionat Nygren

rekommenderas.

Värmland:
DOKTOBINNAN VILMA ERIKSSONS
Hvilohem, beläget 15 min. skogs
väg från Arvika. Adr. Högisen, 
Arvika. Bröstklena mottagas ej.

NORGE:
TONSÅSEN KURHOTELL, Valdres,
2,000 fot öfver havet. öppet hela 
året. Alla slags bad. Tennis o. 
Biljard. Elektriskt ljus. Central
värme. Utmärkt kök. 70 rum.
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Professor PATRIK HAGLUND?
Symnastisk-Ortopedisk-Kirurgiska Privatklinik
R. T. 7025. Siureg. 62, Stockholm S. T. 8301. 
För behandling af slödje- och rörelseorga
nens skador, sjukdomar, deformileter och 

funkfionsrubbninqar.
Doktor Heüm&n

Kungsportspl. 2, Göteborg.
Tel. 4.5 46.

- Elektrisk behandling -
(för nervsjukdomar och reumatiska 

 åkommor).

OoktorJ.Aryedsonskars
i Sjukgymnastik, Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
medför enl. kungl. maj :ts medgif- 
vande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet.

Kursen 2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D :r J. 

Arvedson: adr. Odeng. 1 Stockholm.

Qymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid

Ny kurs börjar den 14 sept.
Prosp. gen. Kapten J. Thulin, LUND

Göteborgs
I Oymnastiska Institut I

Fullständigaste ettäriga kurs i I
[ Sjukgymnastik och Massage
' Nästa årskurs börj. i Sept. | 

B t går ntßrligt prospektl

Ned. Or. E. Kleens
ettåriga kurs i massage och sjuk
gymnastik för Damer och Herrar 
börjar den 1 oktober kl. 10 f. m. 
Mästersamuelsgatan 37, 2 tr. Obs. ! 
Prospekt begäras och anmälningar 
mottagas stadse under adr. Engel- 
brektagatan 43 B. Stockholm.

•••• •••••••«•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••t••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••*•••••••••••••••••••
Under

jj Juni, Juli och Augusii jj
hålles

Iduns Expediiion
öppen

Lördagar kl. 9 — 3. öfriga hvardagar 9--4.•••• ---
SSS!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!*!!!!!!!!**!'!*?!*!!**!**!?!**!*?****?**''

Vid Aringsbergs helpension för 
flickor

börjar höstterminen den 1 sept. Undervisning meddelas i alla skolämnen enligt 
läroverkens kuiser t. o. m. 7:de klassen samt i musik. Härligaste läge vid skog 
och sjö l1k km. från Alfvesta järnvägsstation. Prospekt sändes på begäran. 

Aringsberg Alfvesta i juni 1917.Eisa KJellander.

Vid Fredrika=Bremer=Förbundets LandthashålE 
ningsskola

för utbildande af lärarinnor, Rimforsa, börjar ny 2-årig kurs den i oktober. 
Ansökningar böra vara inlämnade före den 15 juni. Inträdesfordringar, afgifter, 
ansökningshandlingar m. m. se prospekt som sändes på begäran.

Örebro Husmoderskola
mottager bildade flickor till' praktisk utbildning i hush. Godt 
hem. Billig afgift. Skolan innehar Guldmedalj och Hederspris.

Prospekt genom Fru Alfh. Rystedt.

Vid Professor Unmans Institut
börjar- d. 20 sept, ny (ett-årig) kurs
i Massage och Sjukgymnastik
Begär prospekt.
Brunkebergsgatan 9, Stockholm.

vatten för erhällande af 
mjuk och kraftig hår
växt (världsfabrikat).

Pris kr. 4,90 och 5,50 
+ porto. Försändes di
skret.
Franska Parfymmaga
sinet, Hof leverantör, 

Drottningg. 21, Sthlm.
Mtöt grått här och mjäll.

Härmed meddelas att det utmärkta 
och så mycket efterfrågade hårvatt
net mot grått hår, som förhindrar 
håraffall och fullständigt 
borttager mjäll och som i 
Öfver 40 års tid förts i Fanny Gelins 
Parfymmagasin, Malmtorgsgatan 5 
Sthlm, numera fås under adr. Firma 
Fanny Gelin, Norrviken. Rikstel. 
Norrviken 14. Pris 5:50 fraktfritt.

STABIL
är den förnämsta pasta för bort

tagande af
Missprydande Hårväxt
Obs.! Inga märken, ingen lukt. 

Pris 3: 50 +porto.
EBBA BECKMANS HYGIENISKA SALONG,

QRBFTURBGATAN 3.
Klks Tel. 70658. Alim. Tel. 40100.

Crème Laîs
giver bysten form och fasthet, 
innehåller inga för kroppen skad
liga ämnen. Massage beskriv
ning medföljer. Pris 10 kr. 
Försändes Idiskret.

HARIA ENQUIST,
Exam. Sjukgymnast. 

Institut för skönhetsvård & Plas
tiska Operationer. 

Stockholm, Bibi ioteksg. 6—8. 
A. T. 226 62. R. T. 160 68.

û

r ^

världens förnämsta Hår- 
medel och öfveriraffas icke af 

&got annat liknande preparat 
Pris pr fl. 2.SO.;

Crhélles hos alla l:sta klass Parfymeri-, 
Drog- och Coiffyraffärer.

Herrsätra Skolgård,
8-klassig flickskola, helpension, börjar sitt femte läsår den 15 Sept. 
1917, å Molstabergs egendom, Mölnbo.

Endast välartade barn mottagas.
Prospekt på begäran. Anna Sundin.
Riks Mölnbo 4, (2 sign.) Adr.: Molstaberg, Mölnbo.

Hälsobrunnen Hälsan,
Hälsingborg.

Sofiakällan, landets enda koksaltkälla. Hälsans Tärnkälla. Härliga 
havsbad i Öresund, strandbad. Medicinska bad, elektrisk behandling, 
sjukgymnastik och massage. Lokal hetluftsbehandling. Företrädesvis 
behandlas reumatism, gikt, urinsyrediates, mag- och tarmsjukdomar, kro
niska slemhinnekatarrer, skroflor, konvalescens. Brunnskontoret, adr.: 
Hälsingborg, sänder prospekt. Brunnsläkare: A. Björkman.

I SJUKHEM
i allo förstklassigt och alltid väl belagdt, att övertagas af 
därför lämplig person. Prima läkarereferenser. Åt verkligt 
reflekterande lämnas alla upplysningar om svar ställes till 
»Enastående tillfälle» Iduns Exp. f. v. b. I

ueqvarna
bepröfvade symaskiner

utmärka sig alltid för 
tets-'" lätt gång, hållbarhet 
märke, och stor hastighet. 

Svenskt fabrikat. 
Förmånliga afbetalningsvlllkor.

Jskjma&kitter

IMIIIIIIIUII

55
Kungsgatan Finn

Kontoret 21 66. GÖTEBORG.
I.

55
Kuugsgatau

■■■■■■■■■■
Butiken 1131.

Damast- ocb
DräTldukstyger.
Lakanslårft.
Percaler.
Bolstervar.
Handdukar.
Mattgångar.
Mangelduk.
Badkapptyg.
Hvita o. kulörta
Bomullstygar

Rikhaltigt urval af
Linne-

och

Bom Milsartiklar.
Levererar fullständiga

Linneuppsättningar
för Hotell, Restaurationer, 
Sjukhus, Badhus, Ångbåtar 

ooh Privathem samt 
Brndutstyrslar.

■■■■■■■■■■■■aaaaaaaaa
■

Broderier. |
Sp.tsar.
Färdigoydda jj 
damunderkläder, \ 
Oas- och natt- ; 
skjortor,
hvita o. knlärta ! 
skjortor. jj

® PARMAR
kunna erhållas hos hrr bokhandlarn eller direkt frln 

IDUNS EXPEDITION, not likvid i postanvisning, till följande priser: 
Röd pärn, med guldtryck, till "Idun“ ... Kr 1:50 + porto 30 öro
Röd eller grön pärm till "Iduos Romanbibl." „ 0:50 + „ 10 „
Röd eller gröm pärm till "Iduos Hjälpreda"] „ 0:50 + „ JO „
Samtliga tre pärmar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   2:50 + „ 30 „
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TVÄTTAR ICKE KLÄDER.
(HOS ALLA HANDLANDE«)

Sun/téhf Såpfvå/Åkt/ebolaé
Crofeborg*

Tvättning, mangling och stryk- 
aing af privatkläder utföres på 
ett- i allo förstklassigt sätt i 
Vlälarbadets Bad-, Tvätt- & 
Strykinrättning.

Mälarbadets priser å bad och 
tvätt alltid de lägsta.
rvättior.: Allm. 9344 Badet: Allm. 93-43 

Riks 3315 Riks 3814

Eås på apoteken.

Bästa järnmedel,
aptltgifvande, styrkande,

Föreskrifves af många läkare.
Apoteket Lejonet, Malmö.

q '

Att hyra.
Trefliga rum för kurgäster under 

brunnsäsongema. Sv. till »Härligt 
läge», Ronneby p. r.

Majorskan Edmanns
utsökta

Crime Idéale
är af kännare ansedd som mest för
skönande och mest elegant. .Bleker 
fräknar och lefverfläckar, gör hyn. 
ungdomligt vacker. Pris 3 kr.

Sjukhem,
förstklassigt, väl belagdt, beläget i 
vacker trakt af småländska hög
landet med god tillförsel, kan få 
öfvertagas på förmånliga villkor. 
Svar: »Sjukhem», Box 31, Yexiö.

Husmödrar
a om önska tjänare ooh

Tjänare
som söka platser träffa säkrast sin 
publik genom att annonsera i dag

liga aftontidningen

Eskilstima-Knriren
hvilken läses i nästan alla hem | 
stad och på landet inom Norra 
Södermanland och Västra Västman

land.
Uppl. cirka 13,000 OX.

Vi söka
en pålitlig Man, bosatt hvar 
som hälst och med vilken som 
hälst sysselsättning, för (att, 
i ifrågavarande stad eller by 
mjed omnejd kunna upprätta 
filial. Ingen butik! Månatlig 
inkomst 400 kr. Skrif till »N. 
696», Nordiska. Annonsbyrån, 
Göteborg.________ ______________

SMa HaÉlstata
Fonder 91,360,000 kronor.
Stockholmskontor: Arsenalsgat. 0. 

Finaler- ! S6derm.lm.tor* 8.
Staregatan 32.

Uthyr kassafaek.
Emnttagar värdehandlingar l 

öppet eller elutet förvar.
Fondafdelnlng. Kassafack.

Idun utgifves denna vecka 
i A ocb B.

WiJJieltnssons Boktr. A.-B., Stockholm 1917.


